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ผลิตภัณฑนี้ไดรับการผลิตโดยใชเทคโนโลยีอันทันสมัยในสภาวะที่เป็นมิตรกับสิ่งแวดลอม
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1	 คำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยทั่วไป
ในบทน้ีได้รวมถึงคำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยซึ่งอาจช่วยป้องกัน
ความเสี่ยงการบาดเจ็บและวัสดุเสียหายได้ การรับประกันทุกชนิด
จะไม่มีผลถ้าไม่ได้ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�เหล่าน้ี

1.1 ความปลอดภัยของขีวิตและทรัพย์สิน
u	อย่าวางผลิตภัณฑ์น้ีบนพื้นที่ปูด้วยพรม ชิน้ส่วนทางไฟฟ้าจะได้รับ

ความร้อนส่วนเกินเม่ืออากาศไม่สามารถไหลเวียนจากด้านใต้ของ
เครื่องได้ น่ีจะเป็นสาเหตุของปัญหากับผลิตภัณฑ์ของคุณได้

u	ถอดปลัก๊ของผลิตภัณฑ์เมื่อไม่ได้ใช้งาน
u	จัดให้มีการติดตัง้และการซ่อมแซมที่กระทำ�โดย ตัวแทนบริการที่

ได้รับอนุญาตเสมอ ผู้ผลิตจะไม่ทำ�การรับรองต่อความเสียหายใดๆ 
ที่เกิดจากกระบวนการที่กระทำ�โดยบุคคลที่ไม่ได้รับอนุญาต

u	ท่อสำ�หรับน้ำ �เข้าและระบายน้ำ �ออกจะต้องมีการรัดแน่นอย่าง
ปลอดภัยและอยู่ในสภาพที่ไม่มีความเสียหาย มิฉะนัน้ การรัว่ไหล
ของน้ำ�อาจเกิดขึ้นได้

u	ในขณะที่ยังคงมีน้ำ�ภายในเครื่อง ห้ามเปิดประตูโหลดหรือถอดตัว
กรองออก มิฉะนัน้แล้ว มีความเสี่ยงของน้ำ�ท่วมและได้รับบาดเจ็บ
จากน้ำ�ร้อนเกิดขึ้นได้

u	ห้ามใช้แรงไปดันเพื่อเปิดประตูเครื่องที่กำ�ลังถูกล็อคอยู่ ประตู
สามารถเปิดได้ในไม่กี่นาทีหลังจากรอบการซักผ้าสิน้สุด ในกรณีที่
ใช้แรงพยามดันเปิดประตูตัวเครื่อง ตัวประตูและระบบกลไกการ
ล็อคอาจได้รับความเสียหายได้

u	Uใช้สบู่ น้ำ�ยาปรับผ้านุ่มและน้ำ�ยาปรุงแต่งที่เหมาะสมกับเครื่อง
ซักผ้าแบบอัตโนมัติเท่านัน้

u	ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�บนฉลากของเสื้อผ้าและบรรจุภัณฑ์ของผง
ซักฟอก
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1.2 ความปลอดภัยสำ�หรับเด็ก
u	ผลิตภัณฑ์น้ีสามารถใช้งานโดยเด็กเล็กที่มีอายุ 8 ปีขึ้นไปและ

บุคคลที่มีทักษะทางกายภาพ ทางจิตใจหรืออารมณ์ยังไม่บรรลุ
สมบูรณ์หรือบุคคลที่ไม่มีความจำ�เป็นต้องมีประสบการณ์และความ
รู้ที่จำ�เป็น ตราบเท่าที่บุคคลเหล่านัน้ได้รับการควบคุมดูแลหรือ
ฝึกอบรมเกี่ยวกับการใช้งานอย่างปลอดภัยของผลิตภัณฑ์น้ีและ
ความเสี่ยงของผลิตภัณฑ์ เด็กเล็กจะต้องไม่เล่นกับผลิตภัณฑ์
น้ี การทำ�ความสะอาดและการซ่อมบำ�รุงไม่ควรกระทำ�โดยเด็กถ้า
พวกเขาไม่มีคนคอยควบคุมดูแล เด็กเล็กที่อายุต่ำ�กว่า 3 ปีจะต้อง
พาให้ห่างจากเครื่องถ้าหากไม่มีการดูแลใกล้ชิดต่อเน่ือง

u	วัสดุบรรจุภัณฑ์อาจจะเป็นอันตรายสำ�หรับเด็กเล็กได้ เก็บรักษา
วัสดุบรรจุภัณฑ์ไว้ในสถานที่ปลอดภัยห่างไกลจากการเอื้อมถึง
ของเด็ก.

u	ผลิตภัณฑ์เครื่องใช้ไฟฟ้าเป็นอันตรายต่อเด็ก พยามให้เด็กอยู่ห่าง
จากเครื่องใช้น้ีเมื่อทำ�การใช้งาน ห้ามปล่อยให้เด็กมายุ่งเกี่ยวใดๆ 
กับผลิตภัณฑ์น้ี ใช้ระบบการล็อคป้องกันเด็กเพื่อป้องกันเด็กมายุ่ง
เกี่ยวกับผลิตภัณฑ์น้ี

u	อย่าลืมปิดประตูตัวเครื่องเม่ือออกไปจากห้องที่ผลิตภัณฑ์น้ีติดตัง้
ไว้

u	เก็บผงซักฟอกและสารเติมแต่งในสถานท่ีปลอดภัยจากการเอื้อม
ถึงของเด็ก โดยการปิดฝาบรรจุภัณฑ์หรือซีลปิดผนึกภาชนะบรรจุ
ผงซักฟอกไว้

1.3 ความปลอดภัยทางไฟฟ้า
u	ถ้าผลิตภัณฑ์มีความผิดพลาดใดๆเกิดขึ้น ไม่ควรจะใช้งาน

ผลิตภัณฑ์ถ้ายังไม่มีการซ่อมบำ�รุงโดยตัวแทนบริการที่ได้รับ
อนุญาตแล้ว ความเสี่ยงของไฟฟ้าดูด!

u	ผลิตภัณฑ์น้ีถูกออกแบบมาให้สามารถกลับมาทำ�งานได้ปกติเมื่อ
ทำ�การเปิดการจ่ายพลังงานอีกครัง้หลังจากเกิดการขัดข้องทาง
ไฟฟ้า ถ้าคุณต้องการยกเลิกโปรแกรม ให้ดูในบท "การยกเลิก
โปรแกรม" 
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u	ทำ�การเช่ือมต่อผลิตภัณฑ์เข้ากับระบบสายดินที่มีการป้องกันการ
ลัดวงจรด้วยฟิวส์ขนาด 16 แอมป์ อย่าละเลยที่จะให้มีการติดตัง้
ระบบสายดินโดยช่างไฟฟ้าผู้มีคุณสมบัติเท่านัน้ บริษทัของเราจะ
ไม่รับรองต่อความเสียหายใดๆ ที่จะเกิดขึ้นเมื่อผลิตภัณฑ์น้ีถูก
ใช้งานโดยไม่มีการเชื่อมต่อระบบสายดินที่เป็นไปตามข้อกำ�หนด
กฎหมายท้องถิ่นของประเทศนัน้

u	ห้ามล้างทำ�ความสะอาดตัวเครื่องโดยการพ่นน้ำ�หรือสาดน้ำ�ไปบน
ตัวเครื่อง! ความเสี่ยงของไฟฟ้าดูด!

u	ห้ามสัมผัสกับปลัก๊ไปด้วยมือเปียก! อย่าจับยึดสายไฟเพื่อดึงปลัก๊
ไฟของเครื่องออก ให้ถอดปลัก๊ด้วยการจับยึดที่ปลายขัว้เสียบเสมอ
ด้วยมือข้างหน่ึงและดึงปลัก๊ออกมาด้วยมืออีกข้าง

u	ผลิตภัณฑ์จะต้องอยู่ในสภาพที่ไม่ได้เสียบปลั๊กไฟในระหว่าง
กระบวนการของการติดตัง้ การซ่อมบำ�รุง การทำ�ความสะอาดและ
การซ่อมแซม

u	ถ้าสายไฟฟ้าของตัวเครื่องมีความเสียหายแล้ว จะต้องทำ�การ
เปลี่ยนใหม่โดยผู้ผลิต ผู้ให้บริการหลังการขายหรือบุคคลที่ได้รับ
การรับรองแล้ว(ควรจะเป็น ช่างไฟฟ้า) หรือบุคคลที่ได้รับการแต่ง
ตัง้โดยผู้นำ�เข้าเพื่อที่จะหลีกเลี่ยงความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นได้

1.4 ความปลอดภัยจากพืน้ผิวที่ร้อน
ในขณะทำ�การซักเสื้อผ้า ณ อุณหภูมิ
สูง ประตูตัวเครื่องส่วนที่เป็นแก้วจะร้อน 
พิจารณาความเป็นจริง ในระหว่างการซัก
ผ้าให้รักษาให้เด็กเล็กอยู่ห่างจากประตู
โหลดเสื้อผ้าของผลิตภัณฑ์เพื่อป้องกันเด็ก
เล็กจากการสัมผัสประตู
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2	 ค�ำแนะน�ำที่ส�ำคัญส�ำหรับสิ่งแวดล้อม

2.1 การปฏิบัติตามข้อก�ำหนดการก�ำจัดขยะเครื่องใช้ไฟฟ้าและอิเล็คทรอนิกส์ 
หรือ WEEE Directive

ผลิตภัณฑ์น้ีเป็นไปตามข้อก�ำหนดของสหภาพยุโรป EU WEEE Directive 
(2012/19/EU)  ผลิตภัณฑ์น้ีได้ติดฉลากแยกประเภทขยะอุปกรณ์เครื่องมือทางไฟฟ้า
และอิเล็คทรอนิกส์ (WEEE)
ผลิตภัณฑ์น้ีได้ถูกผลิตขึ้นมาด้วยชิน้ส่วนและวัสดุที่มีคุณภาพสูงซึ่งสามารถท�ำการน�ำ
กลับมาใช้ใหม่ได้และเหมาะส�ำหรับการเข้ากระบวนการน�ำกลับมาท�ำใหม่ อย่าก�ำจัด
ผลิตภัณฑ์น้ีไปกับขยะภายในบ้านเมื่อถึงจุดที่หมดอายุการใช้งานแล้ว น�ำไปยังจุด

รวบรวมขยะรีไซเคิลของอุปกรณ์ทางไฟฟ้าและอิเล็คทรอนิกส์ โปรดท�ำการปรึกษากับเจ้าหน้าท้อง
ถิ่นประเทศของคุณเพื่อเรียนรู้เกี่ยวกับจุดรวบรวมที่ใกล้ที่สุด 
การเป็นไปตามข้อก�ำหนดของการควบคุมสารเคมีอันตราย หรือ RoSH Directive:
ผลิตภัณฑ์ที่คุณได้ซื้อไปน้ีเป็นไปตามข้อก�ำหนดด้านการควบคุมสารเคมีอันตรายของสหภาพ
ยุโรป หรือ EU RoHS Directive (2011/65/EU)  ผลิตภัณฑ์น้ีไม่มีวัสดุที่ประกอบด้วยสารที่เป็น
อันตรายหรือสารต้องห้ามตามข้อก�ำหนด

2.2 ข้อมูลด้านบรรจุภัณฑ์
วัสดุบรรจุภัณฑ์ของผลิตภัณฑ์น้ีจะถูกผลิตมาจากวัสดุน�ำกลับมาท�ำใหม่ได้ซึ่งเป็นไปตามกฎหมาย
ข้อก�ำหนดของหน่วยงานสิ่งแวดล้อมแห่งชาติของเรา อย่าก�ำจัดวัสดุบรรจุภัณฑ์เหล่าน้ีไปกับขยะ
ภายในบ้านหรือกากของเสียอื่นๆ ให้แยกทิง้วัสดุบรรจุภัณฑ์เหล่าน้ี ณ จุดรวมที่ก�ำหนดไว้โดย
หน่วยงานที่มีอ�ำนาจดูแลด้านน้ีของท้องถิ่นประเทศนัน้
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3	 การใช้งานทีเป็นเป้าประสงค์

•	ผลิตภัณฑ์น้ีถูกออกแบบมาเพื่อให้ใช้งานส�ำหรับภายในบ้าน ผลิตภัณฑ์น้ีไม่เหมาะสมที่จะน�ำไป
ใช้เพื่อเชิงการค้าและจะต้องไม่น�ำไปใช้นอกเหนือจากวัตถุประสงค์ที่ให้ไว้

•	ผลิตภัณฑ์น้ีจะต้องท�ำการใช้ส�ำหรับการซักและล้างเสื้อผ้าเครื่องนุ่งห่มตามที่ได้ระบุไว้เท่านัน้
•	ผู้ผลิตจะเพิกถอนความรับผิดชอบใดๆ  ที่เกิดจากการใช้งานหรือการขนส่งที่ไม่ถูกต้อง
•	อายุการใช้งานส�ำหรับผลิตภัณฑ์ของคุณคือ 10 ปี ในระหว่างช่วงคาบเวลาน้ี อะไหล่ดัง้เดิมจะมี

พร้อมบริการเพื่อให้ใช้งานเครื่องใช้น้ีได้อย่างเหมาะสม
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4 	 ข้อมูลจ�ำเพาะด้านเทคนิค
ชื่อผู้ส่งมอบหรือเครื่องหมายการค้า Beko
ชื่อรุ่น WMY 81083 LB3
ความจุที่จัดระดับไว้ (กก.) 8
ความเร็วการป่ันแห้งสูงสุด (รอบต่อนาที) 1000
ความสูง (ซม.) 84
ความกว้าง (ซม.) 60
ความลึก (ซม.) 54
น้ำ�หนักสุทธิ (±4 กก.) 69
ทางเข้าของน้ำ�แบบเดี่ยว / ทางเข้าของน้ำ�แบบคู่

• / -
• มีอยู่
พลังงานไฟฟ้าเข้า (โวล์ต/เฮิรตซ์) 220-240 V / 50Hz
กระแสไฟฟ้ารวม (แอมป์) 10
พลังงานทัง้หมด (วัตต์) 2000-2350
รหัสรุ่นหลัก 1011
ข้อกำ�หนดทางด้านเทคนิคอาจมีการเปลี่ยนแปลงโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้าเพื่อที่จะปรับปรุงคุณภาพของผลิตภัณฑ์
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4.1	การติดตัง้
•	ใช้ตัวแทนบริการทีได้รับการอนุญาตที่อยู่ใกล้ที่สุดส�ำหรับการติดตัง้ผลิตภัณฑ์น้ี 
•	การเตรียมความพร้อมด้านสถานที่ติดตัง้และระบบไฟฟ้า ระบบท่อประปา และการติดตัง้ระบบ

ระบายน�้ ำทิง้ ณ สถานที่ที่จะท�ำการติดตัง้เป็นความรับผิดชอบของลูกค้า 
•	ตรวจให้มัน่ใจว่าท่อน�้ ำเข้าและท่อน�้ ำระบายออกรวมถึงสายไฟฟ้าของตัวเครื่องจะต้องไม่พับงอ 

โดนหนีบ ถูกบีบอัดในขณะท�ำการดันตัวผลิตภัณฑ์เข้าไปอยู่ในต�ำแหน่งการวางหลังจากการติด
ตัง้หรือการท�ำความสะอาดแล้ว 

•	ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการติดตัง้และการเชื่อมต่อทางไฟฟ้าของผลิตภัณฑ์ถูกด�ำเนินการโดย
ตัวแทนบริการที่ได้รับอนุญาต ผู้ผลิตจะไม่ท�ำการรับรองต่อความเสียหายใดๆ ที่เกิดจาก
กระบวนการที่กระท�ำโดยบุคคลที่ไม่ได้รับอนุญาต 

•	ก่อนท�ำการติดตัง้ ให้ท�ำการตรวจสอบด้วยสายตาว่าผลิตภัณฑ์มีข้อบกพร่องบนตัวเครื่องหรือ
ไม่ ถ้ามี ไม่ต้องท�ำการติดตัง้ ผลิตภัณฑ์ที่มีความเสียหายเป็นสาเหตุของความเสี่ยงด้านความ
ปลอดภัยของคุณได้

4.1.1 ตำ�แหน่งการติดตัง้ที่เหมาะสม
•	วางผลิตภัณฑ์ไว้บนพื้นที่แข็งและได้ระดับ อย่าวางไว้บนพรมที่มาทับซ้อนกันสูงหรือพื้นผิวอื่นที่

คล้ายกัน
•	เมื่อเครื่องซักผ้าและเครื่องอบแห้งถูกวางไว้ด้านบนสุดของแต่ละผลิตภัณฑ์แบบซ้อนกัน น�้ ำ

หนักรวมทัง้หมด-เมื่อมีโหลด-มีปริมาณน�้ ำหนัก 180 กิโลกรัม วางผลิตภัณฑ์ลงบนพื้นแข็งและ
เรียบที่มีความสามารถในการรับโหลดน�้ ำหนักที่เพียงพอ

•	ห้ามวางผลิตภัณฑ์ทับบนสายไฟฟ้า
•	อย่าติดตัง้ผลิตภัณฑ์น้ีสภาพแวดล้อมที่อุณหภูมิต�่ำกว่า  0 ºC
•	เว้นระยะห่างอย่างน้อย 1 ซม. ระหว่างเครื่องและเฟอร์นิเจอร์
•	 บนพื้นที่ค่อยๆ เปลี่ยนระดับ อย่าวางผลิตภัณฑ์ให้ต่อจากขอบหรือบนพื้นขอบ

4.1.2 การถอดชุดเสริมความแข็งแรงของบรรจุภัณฑ์

เอียงตัวเครื่องไปด้านหลังเพื่อที่จะท�ำการถอดชุดเสริมความแข็ง
แรงของบรรจุภัณฑ์ออก ถอดชุดเสริมความแข็งแรงของบรรจุ
ภัณฑ์ออกโดยการดึงสายรัดออก อย่าใช้งานเครื่องเพียงล�ำพัง
ด้วยตัวเอง 
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4.1.3 การถอดตัวล็อคเพื่อการขนส่ง
1	 คลายสลักทัง้หมดด้วยประแจที่เหมาะสมจนกระทัง่สลักเหล่านัน้หมุนได้อิสระ (C)
2.	 ถอดสลักยึดเพื่อความปลอดภัยในการขนส่งโดยการหมุนคลายออกอย่างนุ่มนวล
3	 เสียบฝาครอบพลาสติกในถุงที่บรรจุคู่มือผู้ใช้เพื่อเปิดแผงด้านหลัง (P)

A ข้อระวัง: ถอดสลักยึดที่ใช้ยึดส�ำหรับการขนส่งอย่างปลอดภัยก่อนที่จะท�ำการใช้งานเครื่องซักผ้า! มิฉะนัน้ 

ผลิตภัณฑ์อาจได้รับความเสียหายได้

C
เก็บรักษาสลักยึดเพื่อการขนส่งอย่างปลอดภัยเอาไว้ในสถานที่เก็บที่ปลอดภัยเพื่อน�ำกลับมาใช้ใหม่ได้เมื่อมี

ความจ�ำเป็นต้องย้ายสถานที่ติดตัง้อีกครัง้ในอนาคต
ติดตัง้สลักยึดเพื่อความปลอดภัยในทิศทางย้ินกลับของขัน้ตอนการถอดประกอบ
ห้ามท�ำการเคลื่อนย้ายผลิตภัณฑ์โดยที่ไม่มีสลักยึดเพื่อการขนส่งอย่างปลอดภัยยึดไว้ในต�ำแหน่งที่เหมาะสม

4.1.4 การต่อระบบน้ำ�เข้า

C
แรงดันของระบบน�้ ำจ่ายเข้าเพื่อให้เครื่องซักผ้าท�ำงานจะอยู่ระหว่าง 1 ถึง 10 bar (0.1 – 1 MPa) มันจ�ำเป็นที่

จะต้องใช้น�้ ำ 10 - 80 ลิตรในการหมุนเวียนจากท่อน�้ ำที่เปิดเต็มที่ในหน่ึงนาทีไปสู่เครื่องซักผ้าเพื่อให้เครื่องซัก

ผ้าท�ำงานได้อย่างราบรื่น ติดตัง้วาล์วลดแรงดันน�้ ำไว้ถ้าระดับแรงดันน�้ ำมากเกินไป
ถ้าคุณต้องการจะใช้งานผลิตภัณฑ์ที่มีระบบท่อน�้ ำเข้าแบบสองทางให้เป็นแบบหน่วยที่เป็นท่อน�้ ำเข้าทางเดียว

(น�้ ำเย็น)คุณจะต้องท�ำการติดตัง้ตัวหยุดที่ให้มาที่ต่อไปที่วาล์วระบบน�้ ำร้อนก่อนที่จะท�ำการเปิดการท�ำงานของ

เครื่องซักผ้า (มีผลใช้กับผลิตภัณฑ์ที่มีชุดของตัวหยุดแบบปิดสนิทให้มา)

A
ข้อระวัง: รุ่นของผลิตภัณฑ์ที่มีทางเข้าของน�้ ำทางเดียวไม่ควรน�ำไปต่อเข้ากับท่อน�้ ำร้อน ในกรณีดังกล่าว 

เสื้อผ้าจะได้รับความเสียหายหรือตัวผลิตภัณฑ์จะท�ำการปรับเปลี่ยนไปสู่โหมดการท�ำงานเชิงป้องกันและจะไม่

ท�ำงาน
ข้อระวัง: ห้ามใช้ท่อสายยางส�ำหรับน�้ ำเข้าที่เก่าหรือใช้แล้วมาใช้กับผลิตภัณฑ์ใหม่เอี่ยม อาจท�ำให้เกิดคราบ

บนเสื้อผ้าของคุณได้

เชื่อมต่อท่อยางส�ำหรับน�้ ้ำเข้าแบบพิเศษที่ให้มากับผลิตภัณฑ์ไปสู่ท่อน�้ ำเข้าของ
ตัวเครื่อง ท่อสีแดง (ด้านซ้าย) (สูงสุด 90 ºC) ส�ำหรับท่อน�้ ำเข้าที่เป็นน�้ ำร้อน 
ส่วนท่อสีฟ้า (ด้านขวา) (สูงสุด 25 ºC) ส�ำหรับท่อน�้ ำเข้าที่เป็นน�้ ำเย็น 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าก็อกน�้ ำเย็นและน�้ ำร้อนถูกเชื่อมต่ออย่างถูกต้องเมื่อ
ผลิตภัณฑ์จะถูกท�ำการติดตัง้ มิฉะนัน้แล้ว เสื้อผ้าของคุณจะได้รับความร้อนออก
มาเมื่อสิน้สุดกระบวนการซักและเกิดการเสื่อมสภาพได้
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1	 ขันน็อตของท่อยางให้แน่นด้วยมือ ห้ามใช้เครื่องมือใดๆ ใน
การขันยึดแน่นน็อต

2	 เมื่อการเชื่อมต่อท่อยางเสร็จสมบูรณ์แล้ว ให้ตรวจสอบว่ามี
ปัญหาการรัว่หรือไม่ที่จุดเชื่อมต่อโดยการเปิดก็อกน�้ ำให้สุด 
ถ้ามีการรัว่ไหลเกิดขึ้น ให้ท�ำการปิดท่อจ่ายน�้ ำและถอดน็อต
ออก ท�ำการขันน็อตใหม่อีกครัง้ให้แน่นอย่างระมัดระวังหลัง
จากตรวจสอบการผนึกรอยต่อแล้ว เพื่อที่จะป้องกันการรัว่
ของน�้ ำและผลของความเสียหายที่ตามมา ให้รักษาก็อกน�้ ำ
ให้ปิดเมื่อไม่ได้ใช้งานผลิตภัณฑ์

4.1.5 การเชื่อมต่อท่อยางเข้ากับระบบระบายน้ำ�
•	ติดปลายของท่อยางระบายน�้ ำเข้าไปยังท่อระบายน�้ ำเสีย ห้องสุขาหรือห้องอาบน�้ ำโดยตรง 

A
ข้อระวัง: บ้านของคุณอาจน�้ ำท่วมได้ ถ้าท่อยางส�ำหรับระบายน�้ ำทิง้ของเครื่องหลุดออกมาจากเรือนหุ้มของ

มันในระหว่างการระบายน�้ ำ ยิ่งไปกว่านัน้ ยังมีความเสี่ยงของการถูกน�้ ำร้อนลวกเน่ืองจากอุณหภูมิสูงของน�้ ำใน

การซักผ้า เพื่อที่จะป้องกันสถานการณ์ดังกล่าวและท�ำให้แน่ใจว่าเครื่องซักผ้าจะท�ำงานในการน�ำน�้ ำเข้ามาและ

ระบายน�้ ำออกโดยไม่เกิดปัญหาใดๆ นัน้ ให้ยึดท่อยางระบายน�้ ำให้แน่น

10
0c

m

40
cm

• เชื่อมต่อท่อยางระบายน�้ ำเข้าที่ระดับความสูง
อย่างน้อย 40 ซม. และความสูงสูงสุด 100 ซม.
•ในกรณีสายท่อยางถูกยกสูงขึ้นหลังจากวางบน
พื้นระดับหรือใกล้กับพื้น (น้อยกว่า 40 เซ็นติ
เมตรเหนือพื้น) การระบายน�้ ำทิง้ของเครื่องจะยาก
ล�ำบากมากขึ้นและเสื้อผ้าอาจจะยังมีลักษณะเปียก
ส่วนเกินออกมาได้ ดังนัน้ ให้ปฏิบัติตามให้ได้ความ
สูงที่ได้แนะน�ำไว้

•	ในการป้องกันน�้ ำเสียกลับเข้ามายังเครื่องซักผ้าอีกและเพื่อให้แน่ใจว่าการระบายน�้ ำท�ำได้สะดวก 
อย่าจุ่มปลายของท่อยางเข้าไปในน�้ ำเสียหรือย่าเสียบเข้าไปในระบบระบายยาวกว่า 15 ซม. ถ้า
ท่อยางยาวเกินไป ให้ตัดให้สัน้ลง

•	ปลายท่อสายยางจะต้องไม่หักงอ จะต้องไม่เป็นขัน้ๆ และท่อสายยางจะต้องไม่ถูกหนีบระหว่าง
ท่อน�้ ำระบายออกกับตัวเครื่องซักผ้า

•	ถ้าความยาวของท่อสายยางน้อยเกินไป ให้ใช้งานโดยการเพิ่มท่อสายยางส่วนต่อขยายเข้าไป 
ความยาวของท่อสายยางไม่ควรจะเกิน 3.2 เมตร ในการหลีกเลี่ยงการรัว่ของน�้ ำ การเชื่อมต่อ
ระหว่างท่อสายยางส่วนต่อขยายและท่อสายยางระบายน�้ ำทิง้ของเครื่องซักผ้าน้ีจะต้องเหมาะสม
กันพอดีกับตัวยึดเพื่อไม่ให้เกิดการหลุดออกและท�ำให้น�้ ำรัว่ไหลได้
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4.1.6 การปรับขาตัง้ของผลิตภัณฑ์

A
ข้อระวัง: เพื่อที่จะให้มัน่ใจว่าผลิตภัณฑ์จะท�ำงานได้อย่างเงียบสนิทและไม่มีการสัน่สะเทือน จะต้องท�ำการ

ติดตัง้บนพื้นที่ราบเรียบและได้สมดุลกันของขาตัง้ทัง้หมดทุกด้าน ปรับสมดุลของตัวเครื่องโดยการปรับขาตัง้ 

มิฉะนัน้แล้ว ผลิตภัณฑ์อาจจเคลื่อนที่ไปจากต�ำแหน่งเดิมได้และเป็นสาเหตุของปัญหาการแตกหักและการสัน่

สะเทือน

ข้อระวัง: ห้ามใช้เครื่องมือใดๆ ในการคลายน็อตล็อค มิฉะนัน้แล้ว น็อตจะได้รับความเสียหาย

1.	 ท�ำการคลายน็อตล็อคที่เป็นขาตัง้โดยใช้มือปรับ
2.	 ท�ำการปรับตัง้ขาตัง้จนกระทัง่ตัวเครื่องตัง้อยู่ในแนวราบและได้สมดุล
3.	 ท�ำการขันน็อตทัง้หมดให้เแน่นด้วยมืออีกครัง้

4.1.7 การเชื่อมต่อระบบไฟฟ้า
ท�ำการเชื่อมต่อผลิตภัณฑ์เข้ากับระบบสายดินที่มีการป้องกันการลัดวงจรด้วยฟิวส์ขนาด 16 
แอมป์ บริษทัของเราจะไม่รับรองต่อความเสียหายใดๆ ที่จะเกิดขึ้นเมื่อผลิตภัณฑ์น้ีถูกใช้งานโดย
ไม่มีการเชื่อมต่อระบบสายดินที่เป็นไปตามข้อก�ำหนดกฎหมายท้องถิ่นของประเทศนัน้
•	การเชื่อมต่อจะต้องเป็นไปตามข้อก�ำหนดของกฎหมายแห่งชาติ
•	ปลัก๊ของสายไฟฟ้าจะต้องสามารถเข้าถึงได้สะดวกหลังการติดตัง้แล้ว
•	ถ้าค่ากระแสไฟฟ้าของฟิวส์หรือเบรกเกอร์ในบ้านน้อยกว่า16 แอมป์ ให้ท�ำการหาช่างไฟฟ้าที่ได้

รับการรับรองแล้วมาท�ำการติดตัง้ฟิวส์ขนาด 16 แอมป์
•	แรงดันไฟฟ้าที่ระบุไว้ใน "ข้อก�ำหนดทางเทคนิค" จะต้องเท่ากับแรงดันไฟฟ้าหลักของบ้านคุณ
•	ห้ามท�ำการเชื่อมต่อโดยผ่านสายไฟส่วนขยายหรือปลัก๊แบบหลายทาง

B ข้อระวัง: สายไฟฟ้าที่เสียหายจะต้องท�ำการเปลี่ยนใหม่โดยตัวแทนบริการที่ได้รับอนุญาต

4.1.8 การเริ่มต้นใช้งาน
ก่อนเริ่มใช้งานผลิตภัณฑ์ ให้ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปฏิบัติให้
สอดคล้องกับ "ค�ำแนะน�ำด้านความปลอดภัยและสิ่งแวดล้อมที่
ส�ำคัญ" และค�ำแนะน�ำในบทของ "การติดตัง้"
ในการเตรียมผลิตภัณฑ์เพื่อใช้งานส�ำหรับการซักล้างเสื้อผ้า 
ให้ท�ำการเริ่มใช้งานโปรแกรมการล้างถังซักผ้าก่อน ถ้าหาก
โปรแกรมน้ีไม่มีในเครื่องซักผ้าของคุณ ให้ใช้วิธีการที่ได้อธิบาย
ไว้ในบทที่ 4.4.2

C
ใช้ผงต่อต้านการเกิดคราบที่เหมาะสมกับเครื่องซักผ้า
อาจจะมีน�้ ำตกค้างอยู่ในตัวผลิตภัณฑ์ได้เน่ืองจากกระบวนการควบคุมคุณภาพในการผลิต น่ีไม่เป็นอันตรายต่อ

ผลิตภัณฑ์
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4.2	การเตรียมพร้อม

4.2.1 การแยกประเภทเสือ้ผ้า
*	 คัดแยกเสื้อผ้าที่จะซักตามประเภทของเส้นใย สี และระดับของคราบสกปรกและอุณหภูมิของ

น�้ ำที่สามารถสัมผัสได้
*	 ยึดมัน่ตามค�ำแนะน�ำที่ให้ไว้ในป้ายผ้าเสมอ

4.2.2 การเตรียมเสือ้ผ้าสำ�หรับซัก
•	เสื้อผ้าที่มีโลหะติดอยู่ เช่นเสื้อชัน้ในผู้หญิง หัวเข็มขัดของสายคาดเอวหรือกระดุมโลหะ จะ

ท�ำความเสียหายให้แก่เครื่องซักผ้าได้ ถอดชิน้ส่วนที่เป็นโลหะออกหรือซักเสื้อผ้าโดยการน�ำ
เสื้อผ้าประเภทน้ีใส่ในถุงส�ำหรับซักผ้าหรือปลอกใสผ้า

•	น�ำเอาวัสดุสิ่งของต่างๆในกระเป๋าของเสื้อผ้าออกให้หมด เช่น เหรียญเงิน ปากกาและที่หนีบ
กระดาษและท�ำการปลิน้กระเป๋าด้านในออกมาและท�ำการปัดวัสดุออก วัตถุเหล่านัน้อาจท�ำให้
ผลิตภัณฑ์เสียหายหรือเป็นสาเหตุของเสียงดังได้

•	ใส่เสื้อผ้าขนาดเล็ก เช่น ถุงเท้าเด็กทารกและถุงเท้ายาวท�ำจากไนลอนลงในถุงส�ำหรับซักผ้าหรือ
ปลอกใส่ผ้า

•	ใส่ผ้าม่านลงไปโดยไม่ต้องบีบอัดลงไป ถอดวัตถุที่ติดกับผ้าม่านออก
•	รูดซิบที่มีให้แน่น เย็บกระดุมที่หลวมให้แน่นและท�ำการซ่อมแซมโครงเสื้อผ้าและส่วนที่ฉีกขาด

ก่อน
•	ท�ำการซักผลิตภัณฑ์เสื้อผ้าที่มีป้ายก�ำกับว่า “ซักด้วยเครื่องซักผ้าได้” หรือ “ซักด้วยมือได้” 

โดยการใช้โปรแกรมที่เหมาะสมเท่านัน้
•	ห้ามท�ำการซักผ้าสีและผ้าขาวด้วยกัน ผ้าฝ้ายของผ้าสีมืดและใหม่จะท�ำให้สีตกออกมาได้ ให้ซัก

เสื้อผ้าเหล่านัน้แยกจากกลุ่มอื่น
•	คราบสกปรกที่เหนอะหนะอาจจะต้องท�ำการบรรเทาให้เหมาะสมก่อนท�ำการซักล้าง ถ้าไม่แน่ใจ 

ให้ตรวจสอบกับผู้บริการซักแห้ง
•	ใช้สีย้อม/สารย้อมสีและสารล้างของแข็งสีขาวที่เหมาะสมกับการซักด้วยเครื่องเท่านัน้ ปฏิบัติ

ตามค�ำแนะน�ำที่ให้ไว้บนบรรจุภัณฑ์เสมอ
•	ท�ำการซักกางเกงขายาวและเสื้อผ้าที่ละเอียดอ่อนโดยการกลับด้านในออกนอก
•	แช่เสื้อผ้าที่ท�ำจากขนสัตว์ไว้ในช่องแช่แข็งสัก 2-3 ชัว่โมงก่อนท�ำการซัก น่ีจะช่วยลดการหลุด

ร่วงของขนสัตว์
•	เสื้อผ้าที่มีวัตถุเป้ือน ได้แก่ แป้ง ผงปูนขาว ผงนม เป็นต้น จะต้องท�ำการสะบัดออกอย่างจริงจัง

ก่อนท�ำการใส่ลงไปในเครื่องซักผ้า ฝุ่ นและผงเหล่านัน้ที่อยู่บนเสื้อผ้าอาจไปสะสมตัวกันบนชิน้
ส่วนภายในเครื่องเมื่อเวลาผ่านไปและสามารถเป็นสาเหตุของความเสียหายได้
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4.2.3 สิ่งที่ควรทำ�สำ�หรับการประหยัดพลังงาน
ข้อมูลต่อไปน้ีจะช่วยคุณในการใช้งานผลิตภัณฑ์น้ีได้อย่างประหยัดค่าใช้จ่ายและใช้พลังงานที่มี
ประสิทธิภาพ
•	ใช้เครื่องให้ท�ำงาน ณ ความจุสูงสุดของตัวเครื่องที่รองรับได้ในแต่ละโปรแกรมที่คุณเลือกใช้ แต่

ห้ามใช้งานเกินก�ำลังความสามารถของเครื่อง  ดูหัวข้อ "ตารางโปรแกรมและการบริโภค" (ดู 
“ตารางโปรแกรมและอัตราการบริโภคพลังงาน”)

•	ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำที่ให้ไว้บนบรรจุภัณฑ์ของผงซักฟอกเสมอ
•	ซักเสื้อผ้าที่มีการปนเป้ือนเล็กน้อยโดยใช้อุณหภูมิต�่ำ
•	ใช้โปรแกรมที่เร็วขึ้นส�ำหรับปริมาณเสื้อผ้าน้อยที่มีการเป้ือนเล็กน้อย
•	ห้ามท�ำการใช้แบบซักเริ่มต้นและใช้อุณหภูมิสูงส�ำหรับเสื้อผ้าที่ไม่เป้ือนมากหรือคราบสกปรก

ปริมาณมาก
•	ถ้าคุณวางแผนต้องการอบแห้งเสื้อผ้าในเครื่องอบแห้ง ให้เลือกความเร็วการหมุนป่ันที่เร็วที่สุดที่

แนะน�ำไว้ระหว่างกระบวนการซักล้าง 
•	อย่าใช้ผงซักฟอกมากเกินไปกว่าปริมาณที่แนะน�ำไว้บนบรรจุภัณฑ์ของมัน

4.2.4 การโหลดเสือ้ผ้าเข้าเครื่อง
1.	เปิดฝาของตัวกรอง
2.	ใส่เสื้อผ้าที่จะซักเข้าไปในตัวเครื่องในลักษณะให้หลวมๆ
3.	�ดันปละปิดโหลดจนกระทัง่คุณได้ยินเสียงดังของการล็อก ต้องมัน่ใจว่าไม่มีเสื้อผ้าชิน้ใดเกาะติด

อยู่ตรงประตูเครื่อง ประตูส�ำหรับโหลดจะถูกล็อคไว้เมื่อโปรแกรมก�ำลังท�ำงาน ประตูจะสามารถ
เปิดได้เมื่อหลังจากโปรแกรมท�ำงานสิน้สุดกระบวนการแล้วเท่านัน้

4.2.5 ความจุของโหลดที่ถูกต้อง
ปริมาณความจุของโหลดที่มากที่สุดขึ้นอยู่กับประเภทของเสื้อผ้าที่จะซัก ระดับของคราบสกปรก
และโปรแกรมการซักที่ต้องการ
ผลิตภัณฑ์น้ีจะท�ำการปรับปริมาณน�้ ำโดยอัตโนมัติให้สอดคล้องกับน�้ ำหนักของเสื้อผ้าที่ซักที่ใส่
เข้าไปในเครื่อง

A ค�ำเตือน: ปฏิบัติตามข้อมูลที่ให้ไว้ใน “ตารางโปรแกรมและการบริโภค” หากเกินก�ำลังความจุ ประสิทธิภาพ

การท�ำงานของเครื่องซักผ้าจะต�่ำลง ยิ่งกว่านัน้ ปัญหาเสียงดังและการสัน่สะเทือนก็อาจเกิดขึ้นได้
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4.2.6 การใช้ผงซักฟอกและน้ำ�ยาปรับผ้านุ่ ม

C
เมื่อใช้ผงซักฟอก น�้ ำยาปรับผ้านุ่ม ผงแป้ง สีย้อม น�้ ำยาฟอกขาวและสารฟอกสี สารขจัดคราบแข็ง ให้อ่านค�ำ

แนะน�ำของผู้ผลิตที่เขียนไว้บนบรรจุภัณฑ์และปฏิบัติตามปริมาณการใช้ที่ระบุไว้ ใช้ถ้วยตวง ถ้ามี

132
ลิน้ชักส�ำหรับใส่ผงซักฟอกประกอบด้วย 3 ส่วน:
– (1) ส�ำหรับการซักล้างขัน้ต้น
– (2) ส�ำหรับการซักล้างหลัก
– (3) ส�ำหรับน�้ ำยาปรับผ้านุ่ม
– ( ) นอกจากน้ีแล้ว มีท่อถ่ายเทน�้ ำในส่วนของ
น�้ ำยาปรับผ้านุ่ม

ผงซักฟอก น� ้ำยาปรับผ้านุ่ มและน� ้ำยาท�ำความสะอาดอื่นๆ
•	ใส่ผงซักฟอกและน�้ ำยาปรับผ้านุ่มลงไปก่อนท�ำการเริ่มโปรแกรมการซัก
•	ในขณะรอบของการซักล้างก�ำลังเดินหน้าไป อย่าทิง้ตัวจ่ายผงซักฟอกให้เปิดไว้!
•	ถ้าใช้โปรแกรมการซักแบบไม่มีการซักขัน้ต้น ห้ามใส่ผงซักฟอกลงไปในช่องที่เป็นส่วนส�ำหรับ

การซักขัน้ต้น (ช่องหมายเลข "1") 
•	ในโปรแกรมที่มีการซักขัน้ต้น ห้ามใส่ผงซักฟอกเหลวลงไปในช่องส�ำหรับการซักขัน้ต้น (ช่อง

หมายเลข "1")
•	ห้ามเลือกโปรแกรมที่มีการซักล้างขัน้ต้นถ้าคุณใช้ผงซักฟอกแบบบรรจุถุงหรือลูกปุย วางผง

ซักฟอกแบบถุงหรือลูกปุยลงไปตรงกลางๆ ระหว่างเสื้อผ้าที่ใส่ลงในเครื่องซักผ้า
•ถ้าคุณใช้ผงซักฟอกเหลว อย่าลืมใส่ถ้วยบรรจุผงซักฟอกลงในช่องส�ำหรับใส่เพื่อการซักล้างหลัก 

(ช่องหมายเลข
การเลือกประเภทของผงซักฟอก
ประเภทของผงซักฟอกที่ใช้จะขึ้นอยู่กับชนิดของเส้นใยและสี
•	ใช้ผงซักฟอกที่แตกต่างกันส�ำหรับผ้าสีและผ้าขาว
•	ซักล้างเสื้อผ้าที่อ่อนโยนของคุณด้วยผงซักฟอกพิเศษเท่านัน้ (ผงซักฟอกเหลว แชมพูส�ำหรับขน

สัตว์ เป็นต้น) ให้ใช้เพียงอย่างเดียวอย่างใดส�ำหรับเสื้อผ้าพิเศษเฉพาะ 
•	เมื่อต้องการซักเสื้อผ้าสีที่มีสีมืดทึมและผ้านวม แนะน�ำให้ใช้ผงซักฟอกเหลว
•	ซักเสื้อผ้าที่ท�ำจากขนสัตว์ด้วยผงซักฟอกพิเศษที่ผลิตพิเศษโดยเฉพาะส�ำหรับผ้าขนสัตว์

A ข้อระวัง: ใช้ผงซักฟอกที่ผลิตมาใช้งานเฉพาะส�ำหรับเครื่องซักผ้าเท่านัน้

ข้อระวัง: ห้ามใช้ผงสบู่

การปรับปริมาณการใช้ผงซักฟอก
ปริมาณของผงซักฟอกที่จะใช้งานขึ้นอยู่กับปริมาณของเสื้อผ้าที่จะซัก ระดับของการสกปรกและ
ความกระด้างของน�้ ำ
•	ห้ามใช้ปริมาณเกินกว่าปริมาณที่แนะน�ำให้ใช้ที่แนะน�ำไว้บนบรรจุภัณฑ์ของผงซักฟอก เพื่อ

หลีกเลี่ยงปัญหาปริมาณส่วนเกินของฟอง การล้างออกไม่หมด การประหยัดเงินและท้ายที่สุด
เป็นการปกป้องสิ่งแวดล้อม
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•	ใช้ปริมาณผงซักฟอกน้อยลงส�ำหรับเสื้อผ้าจ�ำนวนน้อยชิน้หรือมีคราบสกปรกน้อย
การใช้น� ้ำยาปรับผ้านุ่ ม
เทน�้ ำยาปรับผ้านุ่มลงไปในช่องส�ำหรับน�้ ำยาปรับผ้านุ่มของลิน้ชักส�ำหรับใส่ผงซักฟอก
•	ห้ามใส่เกินระดับ (>สูงสุด<) ที่ท�ำเครื่องหมายไว้ในช่องส�ำหรับใส่น�้ ำยาปรับผ้านุ่ม
•	ถ้าน�้ ำยาปรับผ้านุ่มสูญเสียสภาพการไหล ให้ท�ำให้เจือจางลงด้วยน�้ ำก่อนเทใส่ลงไปในลิน้ชัก

ส�ำหรับผงซักฟอก
การใช้ผงซักฟอกเหลว
ถ้าผลิตภัณฑ์มีถ้วยส�ำหรับใส่ผงซักฟอกเหลว:

•	 ใส่ภาชนะบรรจุผงซักฟอกเหลวลงไปใน
ช่องหมายเลข “2”

•	 Iถ้าน�้ ำยาปรับผ้านุ่มสูญเสียสภาพการไหล 
ให้ท�ำให้เจือจางลงด้วยน�้ ำก่อนเทใส่ลงไปใน
ลิน้ชักส�ำหรับผงซักฟอก

ถ้าผลิตภัณฑ์ไม่มีถ้วยบรรจุผงซักฟอกเหลว:
•	ห้ามใช้ผงซักฟอกเหลวส�ำหรับการซักล้างขัน้ต้นในโปรแกรมที่มีการซักล้างขัน้ต้น
•	ผงซักฟอกเหลวอาจจะทิง้คราบบนเสื้อผ้าของคุณเมื่อใช้ฟังก์ชัน่การท�ำงานแบบเริ่มต้นแบบ

มีการหน่วง ถ้าคุณต้องการใช้ฟังก์ชันการท�ำงานแบบเริ่มต้นแบบมีการหน่วงแล้ว ห้ามใช้ผง
ซักฟอกเหลว

ใช้ผงซักฟอกแบบเจลและเม็ด
•	ถ้าความหนาของผงซักฟอกแบบเจลเป็นแบบของไหลและเครื่องซักผ้าของคุณไม่มีถ้วยพิเศษ

ส�ำหรับบรรจุผงซักฟอกเหลว ให้ใส่ผงซักฟอกลงไปในช่องส�ำหรับใส่ผงซักฟอกเพื่อการซักล้าง
หลักในระหว่างการปล่อยน�้ ำเข้าเครื่องครัง้แรก ถ้าเครื่องซักผ้าของคุณมีถ้วยใส่ผงซักฟอกเหลว 
ให้ใส่ผงซักฟอกลงไปในถ้วยก่อนเริ่มโปรแกรมการท�ำงาน

•	ถ้าความหนาของผงซักฟอกแบบเจลไม่เป็นแบบของไหล หรือถ้าอยู่ในรูปแบบของเม็ดเหลวใน
แคปซูล ให้ใส่ลงไปโดยตรงในถังซักผ้าก่อนการซักได้เลย

•	ใส่ผงซักฟอกแบบเม็ดลงไปในช่องส�ำหรับการซักล้างหลัก (ช่องหมายเลข "2") หรือใส่ลงไป
โดยตรงในถังเครื่องซักผ้าก่อนท�ำการซักได้เลย

การใช้แป้งซักผ้า
•	ใส่แป้งเหลว แป้งผงหรือผงย้อมผ้าลงไปในช่องส�ำหรับใส่น�้ ่ำยาปรับผ้านุ่ม
	 ห้ามใช้น�้ ำยาปรับผ้านุ่มและแป้งพร้อมกันในการซักหน่ึงรอบการซัก
	 เช็ดท�ำความสะอาดภายในเครื่องซักผ้าด้วยผ้าชุบน�้ ำหมาดๆ และท�ำความสะอาดเสื้อผ้าหลังจาก

ใช้แป้งซักผ้าแล้ว
การใช้น� ้ำยาขจัดคราบ
• 	เมื่อจ�ำเป็น ใช้น�้ ำยาขจัดคราบที่ผลิตขึ้นมาเฉพาะส�ำหรับเครื่องซักผ้าเท่านัน้ 
การใช้น� ้ำยาฟอกขาว
	 เพิ่มสารฟอกขาวไปในตอนเริ่มต้นของรอบการซักโดยการเลือกที่โปรแกรมการซักขัน้ต้น ห้าม

ใส่ผงซักฟอกลงไปในช่องส�ำหรับใส่เพื่อการซักล้างขัน้ต้น การใช้งานแบบมีทางเลือก ให้เลือก
โปรแกรมที่มีการล้างน�้ ำแบบพิเศษและใส่น�้ ำยาฟอกขาวในขณะที่เครื่องซักผ้าท�ำการดูดน�้ ำจาก
ช่องใส่ผงซักฟอกในระหว่างขัน้ตอนการล้างน�้ ำขัน้แรก
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•	ห้ามใช้น�้ ำยาฟอกขาวและผงซักฟอกโดยการน�ำมาผสมกัน
•	ใช้เพียงแค่ปริมาณเล็กน้อย (ประมาณ 50 มิลลิลิตร) ของน�้ ำยาฟอกขาวและล้างท�ำความสะอาด

เสื้อผ้าให้ดีเน่ืองจากอาจเกิดการระคายเคืองต่อผิวหนังได้ ห้ามเทน�้ ำยาฟอกขาวลงบนเสื้อผ้าและ
ห้ามใช้กับผ้าสี 

•	เมื่อใช้สารฟอกสีที่มีองค์ประกอบหลักของอ็อกซิเจน ให้เลือกโปรแกรมที่ท�ำการซักเสื้อผ้าที่
อุณหภูมิต�่ำ 

•	สารฟอกสีที่มีองค์ประกอบหลักของอ็อกซิเจนสามารถใช้ได้กับผงซักฟอก อย่างไรก็ตามถ้าไม่มี
อยู่ในระดับที่สม�่ำเสมอแล้ว อันดับแรกให้ใส่ผงซักฟอกลงในช่องหมายเลข "2” ในตัวจ่ายผง
ซักฟอกและรอเวลาให้เครื่องท�ำการล้างสวนออกมาของผงซักฟอกเมื่อน�ำออกมาผสมกับน�้ ำ ใน
ขณะที่เครื่องซักผ้าด�ำเนินการดูดน�้ ำอย่างต่อเน่ือง ให้เพิ่มสารฟอกสีในช่องเดียวกันได้
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4.2.7 เกร็ดสำ�หรับการซัก
ที่มีประสิทธิภาพ

เสือ้ผ้า

ผ้าสีและผ้าขาว ผ้าสี ผ้าสีด�ำ/สีทึบ

เสือ้ผ้าอ่อน
นุ่ ม/เสือ้ผ้า

จากขนสัตว์/
เสือ้ผ้าจากผ้า

ไหม

(ช่วงอุณหภูมิที่แนะน�ำตาม

ระดับของคราบสกปรก: 40-

90 oC)

(ช่วงอุณหภูมิที่แนะน�ำตาม

ระดับของคราบสกปรก:เย็น 

-40 oC)

(ช่วงอุณหภูมิที่แนะน�ำ

ตามระดับของคราบ

สกปรก:เย็น -40 oC)

(ช่วงอุณหภูมิ

ที่แนะน�ำตาม

ระดับของคราบ

สกปรก:เย็น -30 

oC)

ระ
ด

ับ
ขอ

งค
รา

บ
สก

ป
รก

เป้ือนมาก

(คราบที่ขจัด

ยาก เช่น คราบ

จากสนามหญ้า 

คราบกาแฟและ

คราบเลือด)

น่ีอาจจ�ำเป็นต้องท�ำการขจัด

คราบเบื้องต้นหรือท�ำการซัก

ล้างขัน้ต้นก่อน ผงซักฟอก

แบบผงและแบบเหลวที่แนะน�ำ

ให้ใช้ส�ำหรับผ้าขาวสามารถ

น�ำมาใช้ในปริมาณที่แนะน�ำ

ส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบสกปรก

มาก แนะน�ำให้ใช้ผงซักฟอก

แบบผงในการท�ำความสะอาด

คราบสกปรกจากดินโคลนและ

ดินทัว่ไปที่อาจท�ำให้สีซีดได้ง่าย 

ผงซักฟอกแบบผงและแบบ

เหลวที่แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับผ้า

สีสามารถน�ำมาใช้ในปริมาณที่

แนะน�ำส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบ

สกปรกมาก แนะน�ำให้ใช้ผง

ซักฟอกแบบผงในการท�ำความ

สะอาดคราบสกปรกจากดิน

โคลนและดินทัว่ไปที่อาจท�ำให้สี

ซีดได้ง่าย ใช้ผงซักฟอกโดยไม่

ต้องใส่น�้ ำยาฟอกขาว

ผงซักฟอกเหลวที่

เหมาะส�ำหรับผ้าสีและ

สีเข้มสามารถน�ำมาใช้

ในปริมาณที่แนะน�ำ

ส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบ

สกปรกมาก

ควรใช้ผงซักฟอก

เหลวที่ผลิตมา

ส�ำหรับเสื้อผ้าที่อ่อน

นุ่ม เสื้อผ้าจากขน

สัตว์และผ้าไหมจะ

ต้องท�ำการซักโดย

ใช้ผงซักฟอกพิเศษ

เฉพาะผ้าขนสัตว์

คราบ
สกปรก
ปรกติ
ทั่วไป
(ตัวอย่างเช่น 

คราบที่เกิดจาก

ร่างกายบริเวณ

คอปกเสื้อและ

ข้อมือเสื้อ)

ผงซักฟอกแบบผงและแบบ

เหลวที่แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับผ้า

ขาวสามารถน�ำมาใช้ในปริมาณ

ที่แนะน�ำส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบ

สกปรกระดับปรกติ

ผงซักฟอกแบบผงและแบบ

เหลวที่แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับผ้า

สีสามารถน�ำมาใช้ในปริมาณที่

แนะน�ำส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบ

สกปรกระดับปรกติ ผงซักฟอก

ที่ไม่มีองค์ประกอบสารฟอกขาว

สามารถใช้ได้

ผงซักฟอกเหลวที่

เหมาะส�ำหรับผ้าสีและ

สีเข้มสามารถน�ำมาใช้

ในปริมาณที่แนะน�ำ

ส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบ

สกปรกระดับปรกติ 

ควรใช้ผงซักฟอก

เหลวที่ผลิตมา

ส�ำหรับเสื้อผ้าที่อ่อน

นุ่ม เสื้อผ้าจากขน

สัตว์และผ้าไหมจะ

ต้องท�ำการซักโดย

ใช้ผงซักฟอกพิเศษ

เฉพาะผ้าขนสัตว์

คราบ
สกปรกเล็ก
น้อย

(มองไม่เห็น

คราบสกปรก

ด้วยสายตา)

ผงซักฟอกแบบผงและแบบ

เหลวที่แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับผ้า

ขาวสามารถน�ำมาใช้ในปริมาณ

ที่แนะน�ำส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบ

สกปรกระดับเล็กน้อย

ผงซักฟอกแบบผงและแบบ

เหลวที่แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับผ้า

สีสามารถน�ำมาใช้ในปริมาณที่

แนะน�ำส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบ

สกปรกระดับเล็กน้อย ผง

ซักฟอกที่ไม่มีองค์ประกอบสาร

ฟอกขาวสามารถใช้ได้

ผงซักฟอกเหลวที่

เหมาะส�ำหรับผ้าสีและ

สีมืดทึมสามารถน�ำมา

ใช้ในปริมาณที่แนะน�ำ

ส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบ

สกปรกระดับเล็กน้อย

ควรใช้ผงซักฟอก

เหลวที่ผลิตมา

ส�ำหรับเสื้อผ้าที่อ่อน

นุ่ม เสื้อผ้าจากขน

สัตว์และผ้าไหมจะ

ต้องท�ำการซักโดย

ใช้ผงซักฟอกพิเศษ

เฉพาะผ้าขนสัตว์
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4.3	การท�ำงานของผลิตภัณฑ์

4.3.1 แผงควบคุม

1- ปุ่ มเลือกโปรแกรม
2- ไฟ LED เลือกอุณหภูมิ
3 - ไฟ LED เลือกความเร็วการป่ันแห้ง
4 - หน้าจอแสดงผลข้อมูลระยะเวลา
5 - ไฟ LED การล็อคป้องกันเด็กเปิดการท�ำงาน
6 - ปุ่ มการตัง้ค่าเวลาสิน้สุด
7 - ไฟ LED การล็อคประตูเปิดการท�ำงาน

8 - ไฟ LED แสดงการติดตามการท�ำงานของ
โปรแกรม
9- ปุ่ ม เปิด / ปิด
10- ปุ่ มเริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ
11 - ปุ่ มฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุน
12 - ปุ่ มปรับความเร็วการป่ัน
13- ปุ่ มปรับอุณหภูมิ
14- ไฟ LED การเลือกโปรแกรม

4.3.2 เลือกโปรแกรมการซัก
1	เลือกโปรแกรมการซักที่เหมาะสมกับประเภท ปริมาณและระดับของคราบสกปรกของเสื้อผ้าที่

จะท�ำการซักให้เป็นไปตาม "ตารางโปรแกรมและการบริโภค" และตารางอุณหภูมิด้านล่าง 

1	เลือกโปรแกรมการซักที่ต้องการโดยใช้ปุ่ ม"เลือกโปรแกรม" 

C
โปรแกรมจะถูกจ�ำกัดด้วยความเร็วการป่ันสูงสุดที่เหมาะสมส�ำหรับประเภทเฉพาะของผ้า
เมื่อเลือกโปรแกรมที่คุณจะใช้ ให้ใช้ประเภของเส่นใย สี ระดับความสกปรกและอุณหภูมิน�้ ำที่ยอมให้ได้เข้าไป

เป็นหัวข้อพิจารณาเสมอ
ให้เลือกที่อุณหภูมิต�่ำสุดไว้ก่อนเสมอที่เหมาะสมกับประเภทของเสื้อผ้าของคุณ อุณหภูมิสูงขึ้นหมายถึงการ

บริโภคพลังงานที่มากขึ้น

4.3.3 โปรแกรมการซัก 
• Cottons (ผ้าฝ้าย)

ใช้โปรแกรมน้ีส�ำหรับเสื้อผ้าที่จะซักที่เป็นผ้าฝ้าย (เช่น ผ้าปูที่นอน ชุดผ้านวมและปลอกหมอน 
ผ้าเช็ดตัว เสื้อคลุมอาบน�้ ำ ชุดชัน้ใน ฯลฯ) เสื้อผ้าที่จะซักของคุณจะถูกซักด้วยพลังซักที่
กระฉับกระเฉงส�ำหรับวงรอบการซักที่ยาว

1 2 3 4 5 6 7 8

9

1011121314
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• Synthetics (ผาใยสังเคราะห)

ใช้โปรแกรมน้ีในการซักผ้าสังเคราะห์ของคุณ (เสื้อเชิต้ เสื้อครึ่งตัวสตรี ผ้าสังเคราะห์/ผ้าฝ้ายผสม
กัน ฯลฯ) โปรแกรมน้ีจะท�ำการซักอย่างน่ิมนวลและมีวงรอบการซักที่สัน้กว่าเปรียบเทียบกับ
โปรแกรมการซักผ้าฝ้าย
ส�ำหรับผ้าม่านและผ้าบางเน้ือละเอียด ให้ใช้โปรแกรมส�ำหรับผ้าสังเคราะห์ที่ 40˚C ที่มีการซักล้าง
ขัน้ต้นและเลือกฟังก์ชัน่การต่อต้านการเกิดรอยยับย่น เน่ืองจากลายพื้นผิวแบบตาข่ายเป็นสาเหตุ
ให้เกิดฟองส่วนเกิน ให้ซักผ้าพวกผ้าคลุมหน้า/ผ้าบางเน้ือละเอียดโดยใส่ผงซักฟอกปริมาณน้อยใน
ช่องใส่ส�ำหรับการซักล้างหลัก ห้ามใส่ผงซักฟอกลงไปในช่องส�ำหรับใส่เพ่ือการซักล้างขัน้ต้น
• Woollens (ผาขนสัตว)

ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อผ้าที่ท�ำจากขนสัตว์ของคุณ เลือกอุณหภูมิที่เหมาะสมที่เป็นไปตามข้อ
แนะน�ำที่บ่งบอกในป้ายผ้าของเสื้อผ้าของคุณ ใช้ผงซักฟอกที่เหมาะสมส�ำหรับผ้าขนสัตว์

“การซักล้างผลิตภัณฑ์ขนแกะของเครื่องน้ีได้รับการอนุมัติจากบริษทั The Woolmark Company ส�ำหรับการ

ซักล้างผลิตภัณฑ์ขนแกะของเครื่องน้ี จะต้องด�ำเนินตามค�ำแนะน�ำบนฉลากของเสื้อผ้าและค�ำแนะน�ำของผู้ผลิต

เครื่องซักผ้าน้ี” M1325” 

“สัญลักษณ์ The Woolmark เป็นเครื่องหมายรับรองในหลายประเทศ”

• Cottons Eco (ผ้าฝ้ายแบบประหยัด)

ใช้โปรแกรมน้ีในการซักผ้าฝ้าย ผ้าลินินที่ทนทานที่สกปรกระดับปกติของคุณ แม้ว่าการซักจะนาน
กว่าโปรแกรมอื่นทัง้หมด แต่มันให้การประหยัดพลังงานและน�้ ำในระดับสูง อุณหภูมิของน�้ ำที่เกิด
ขึ้นจริงอาจจะแตกต่างไปจากอุณหภูมิในรอบการท�ำงานที่แสดงไว้ เมื่อคุณโหลดเสื้อผ้าเข้าไปใน
เครื่องน้อยลง (เช่น ครึ่งหน่ึงของความจุหรือน้อยกว่า) เวลาของโปรแกรมการซักอาจจะสัน้ลงโดย
อัตโนมัติ ในกรณีน้ี อัตราการบริโภคพลังงานและน�้ ำจะลดลงมากกว่า ท�ำให้เป็นการซักที่คุ้มค้าเชิง
เศรษฐศาสตร์มากขึ้น โปรแกรมน้ีมีให้เลือกในรุ่นที่มีไฟบ่งชีเ้วลาที่เหลืออยู่
• BabyProtect (เสื้อผาเด็กทารก)

ใช้โปรแกรมน้ีส�ำหรับเสื้อผ้าของคุณซึ่งคุณต้องการการซักล้างแบบต่อต้านภูมิแพ้และอนามัยที่ดี ณ 
อุณหภูมิสูงพร้อมกับรอบการซักแบบละมุนละไมและยาวนาน 

• Gentle Care 20° (ซักถนอมผา 20°)

ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อผ้าที่อ่อนนุ่มของคุณ โปรแกรมน้ีจะท�ำการซักอย่างน่ิมนวลโดยไม่ต้อง
มีการป่ันในช่วงระหว่างท�ำงานเปรียบเทียบกับโปรแกรมการซักผ้าสังเคราะห์ ควรใช้ส�ำหรับเสื้อผ้า
ที่แนะน�ำให้ซักแบบต้องการการดูแลที่อ่อนไหว
• Hand Wash (ซักมือ)

ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อผ้าท�ำจากขนสัตว์/ผ้าที่อ่อนนุ่มที่มีป้ายก�ำกับ “ไม่ใช้เครื่อง- ในการซัก” 
และส�ำหรับมีค�ำแนะน�ำให้ซักด้วยมือ โปรแกรมจะท�ำการซักอย่างน่ิมนวลมากๆ เพื่อไม่ให้เสื้อผ้าได้
รับความเสียหาย
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• Daily Xpress (เร็วประจําวัน)

ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อผ้าท�ำจากผ้าฝ้ายที่มีคราบสกปรกเล็กน้อยและปริมาณผ้าน้อยชิน้ใน
เวลาสัน้ๆ
• Xpress Super Short (ซักดวนพิเศษ) 

ใช้ในการซักเสื้อผ้าผ้าฝ้ายที่มีความสกปรกเล็กน้อยและไม่มีคราบฝังแน่นในเวลาสัน้ๆ
• Dark Care (ดูแลผ้าสีเข้ม)

ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อผ้าสีเข้มของคุณ หรือเสื้อผ้าสีที่คุณไม่ต้องการให้สีตกซีด การซักล้าง
จะกระท�ำด้วยการเคลื่อนไหวทางกลที่อุณหภูมิต�่ำ แนะน�ำให้ใช้ผงซักฟอกเหลวหรือแชมพูส�ำหรับ
ขนสัตว์ส�ำหรับการซักเสื้อผ้าสีเข้ม
• Mix 40 (ผาผสม 40)

ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อผ้าท�ำจากผ้าฝ้ายและผ้าสังเคราะห์พร้อมกันโดยไม่ต้องแยกจากกัน
• Shirts (เสื้อเชิ้ต)

ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อเชิต้ที่ท�ำจากผ้าฝ้าย ผ้าสังเคราะห์และเส้นใยสังเคราะห์ผสมกัน
• Aqua  40l 40° (ซัก 40 นาที 40°)

ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อผ้าท�ำจากผ้าฝ้ายที่มีคราบสกปรกเล็กน้อยและปริมาณผ้าน้อยชิน้ใน
เวลาสัน้ๆ

• Hygiene 20° (ซักชุดชั้นใน 20°)

ใช้โปรแกรมน้ีส�ำหรับเสื้อผ้าของคุณซึ่งคุณต้องการการซักล้า ณ อุณหภูมิต�่ำพร้อมกับรอบการซัก
แบบละมุนละไมและยาวนาน ใช้โปรแกรมน้ีส�ำหรับเสื้อผ้าของคุณซึ่งคุณต้องการการซักล้างแบบ
อนามัยที่ดี ณ อุณหภูมิต�่ำ

•Rinse (ล้างน�้ำ)

ใช้โปรแกรมน้ีเมื่อคุณต้องการล้างน�้ ำสะอาดหรือลงแป้งโดยแยกกระท�ำ
• Spin+Drain (ปั่นและระบายนํ้า) 

ใช้ในการระบายน�้ ำออกจากเครื่องซักผ้า

4.3.4 เลือกอุณหภูมิ
เมื่อใดก็ตามที่มีการเลือกโปรแกรมใหม่แล้ว อุณหภูมิสูงสุดส�ำหรับโปรแกรมที่เลือกไว้จะแสดงออก
มาบนไฟแสดงอุณหภูมิ
ในการลดอุณหภูมิ ให้กดปุ่ มส�ำหรับปรับอุณหภูมิ อุณหภูมิจะลดลงตามล�ำดับตัวเลข

C
ถ้าโปรแกรมการซักไม่เข้าไปสู่ขัน้ตอนการให้ความร้อน คุณสามารถเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิโดยไม่ต้องปรับ

เปลี่ยนเครื่องซักผ้าไปยังโหมดหยุดชัว่ขณะ 



22 / TH เครื่องซักผ้า / คู่มือผู้ใช้งาน

4.3.5 การเลือกความเร็วของการป่ันแห้ง
เมื่อใดก็ตามที่มีการเลือกโปรแกรมใหม่แล้ว ความเร็วในการป่ันแห้งที่แนะน�ำของโปรแกรมที่
เลือกไว้จะแสดงออกมาบนไฟแสดงความเร็วการป่ัน
ในการลดความเร็วการป่ันแห้ง ให้กดปุ่ มส�ำหรับปรับความเร็วการป่ัน ความเร็วการป่ันแห้งจะลด
ลงตามล�ำดับตัวเลข 
หลังจากนัน้แล้ว ขึ้นอยู่กับรุ่นของผลิตภัณฑ์ จะมีฟังก์ชัน่ให้เลือก "รักษาน�้ ำล้าง" และ "ไม่ต้อง
ป่ัน" ปรากฎบนจอแสดงผล ดูหัวข้อ "การเลือกฟังก์ชัน่ท�ำงานสนับสนุน" ส�ำหรับค�ำอธิบายถึงทาง
เลือกเหล่าน้ี
รักษาน�้ำล้าง

ถ้าคุณไม่ต้องการท�ำการเอาเสื้อผ้าออกทันทีหลังจากโปรแกรมการซักสมบูรณ์แล้ว คุณอาจใช้ฟัง
ก์ชัน่การรักษาน�้ ำล้างไว้เพื่อรักษาเสื้อผ้าของคุณให้อยู่ในน�้ ำล้างท�ำความสะอาดสุดท้ายเพื่อที่จะ
ป้องกันการเกิดรอยยับย่นของเสื้อผ้าเมื่อต้องอยู่ในเครื่องที่ไม่มีน�้ ำ กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ 
หลังจากกระบวนการน้ีถ้าคุณต้องการระบายน�้ ำออกโดยไม่ต้องท�ำการป่ันเสื้อผ้าของคุณ โปรแกรม
จะกลับมาท�ำงานและด�ำเนินต่อให้สมบูรณ์หลังจากระบายน�้ ำออกแล้ว
ถ้าคุณต้องการท�ำการป่ันแห้งเสื้อผ้าที่อยู่ในน�้ ำ ให้ปรับความเร็วการป่ันและกดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุด
ชัว่ขณะ
โปรแกรมการซักกลับมาท�ำงานต่อ น�้ ำถูกระบายออก เสื้อผ้าได้รับการป่ันแห้งและโปรแกรมการซัก
เสร็จสมบูรณ์

C
ถ้าโปรแกรมการซักไม่เข้าไปสู่ขัน้ตอนการป่ันแห้ง คุณสามารถเปลี่ยนแปลงความเร็วโดยไม่ต้องปรับเปลี่ยน

เครื่องซักผ้าไปยังโหมดหยุดชัว่ขณะ 
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4.3.6 ตารางโปรแกรมและอัตราการบริโภคพลังงาน

• 	 : สามารถเลือกได้

* 	 : เลือกโดยอัตโนมัติ ไม่มีการยกเลิก

** 	 : ฉลากพลังงานโปรแกรม  

***	 : ถ้าความเร็วการป่ันแห้งสูงสุดของเครื่องซักผ้าต�่ำกว่าค่าน้ี คุณสามารถเลือกได้จนถึงค่าความเร็วการป่ันสูงสุด

เท่านัน้

- 	 : ดูค�ำอธิบายของโปรแกรมส�ำหรับโหลดสูงสุด

TH
39

ฟังก์ชัน่การ
ทำ�งาน

สนับสนุน

โปรแกรม (°C)
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ช่วงของอุณหภูมิ
ที่สามารถเลือก

ได้ °C

ผ้าฝ้ายแบบประหยัด 60** 8 53 1.20 1000 เย็น-60

ผ้าฝ้าย
90 8 77 2.20 1000 • • • เย็น-90
60 8 77 1.62 1000 • • • เย็น-90
40 8 77 0.87 1000 • • • เย็น-90

ผาใยสังเคราะห 
60 3 64 1.10 1000 • • • เย็น-60
40 3 64 0.61 1000 • • • เย็น-60

เร็วประจําวัน
90 8 60 2.00 1000 • เย็น-90
60 8 60 1.10 1000 • เย็น-90
30 8 60 0.40 1000 • เย็น-90

ซักดวนพิเศษ 30 2 35 0.15 1000 • เย็น-30

เสื้อเชิต้ 60 4 61 1.10 800 • • • เย็น-60

ผาขนสัตว 40 1.5 49 0.25 1000 • เย็น-40

ซักมือ 30 1 40 0.25 1000 เย็น-30

ดูแลผ้าสีเข้ม 40 4 80 0.55 1000 • * เย็น-40

ซัก 40 นาที 40° 40 8 32 0.40 1000 เย็น-40

ผาผสม 40 40 3.5 63 0.85 1000 • • เย็น-40

เสื้อผาเด็กทารก 90 8 90 2.40 1000 * 90-30

ซักชุดชัน้ใน 20° 20 4 98 0.42 1000 * 20

ซักถนอมผา 20° 20 4 45 0.15 1000 • 20
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C
ฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนในตารางอาจจะแปรผันไปตามรุ่นของเครื่องซักผ้าของคุณ
การบริโภคน�้ ำและพลังงานอาจแปรผันไปตามการเปลี่ยนแปลงของความดันน�้ ำ ความกระด้างและอุณหภูมิของ

น�้ ำ อุณหภูมิแวดล้อมภายนอก ประเภทและปริมาณของเสื้อผ้าที่จะซัก การเลือกใช้ฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนและ

ความเร็วในการป่ันแห้ง และการเปลี่ยนแปลงของแรงดันไฟฟ้า
คุณสามารถมองเห็นเวลาในการซักของโปรแกรมที่คุณได้เลือกไว้บนหน้าจอแสดงผลของเครื่อง เป็นเรื่องปกติที่ความ

แตกต่างเล็กน้อยอาจเกิดขึ้นได้ระหว่างเวลาที่แสดงบนจอแสดงผลและเวลาจริงในการซักผ้า

"การเลือกรูปแบบส�ำหรับฟังก์ชันช่วยเหลือสนับสนุนสามารถเปลี่ยนแปลงได้โดยบริษทัผู้ผลิต รูปแบบการเลือกใหม่

สามารถเพิ่มเข้าไปหรือลบออก

"ความเร็วในการป่ันแห้งของเครื่องซักผ้าของคุณอาจแปรผันกันในแต่ละโปรแกรมทัง้หมดที่มี อย่างไรก็ตามความเร็วน้ี

ไม่สามารถเกินกว่าความเร็วการป่ันสูงสุดของเครื่องซักผ้าได้"
"ผู้ผลิตสงวนสิทธิใ์นการท�ำการดัดแปลงแก้ไขในโปรแกรมต่างๆ และฟังก์ชันสนับสนุนที่ก�ำหนดไว้ในตาราง ในขณะ

ที่การดัดแปลงแก้ไขเหล่าน้ีจะไม่เปลี่ยนแปลงสมรรถนะของเครื่องจักร ขัน้ตอนของโปรแกรมและระยะเวลาสามารถ

เปลี่ยนแปลงได้

4.3.7 การเลือกฟังก์ชั่นการทำ�งานสนับสนุน
เลือกฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนก่อนท�ำการเริ่มท�ำงานโปรแกรมซักผ้า 
เมื่อใดก็ตามที่โปรแกรมถูกเลือกแล้ว ถ้าฟังก์ชันสนับสนุนทีเกี่ยวข้องถูกเลือกด้วยแล้ว ไฟบ่งชีท้ี่
เกี่ยวข้องจะสว่างขึ้น

C
ไฟบ่งชีข้องฟังก์ชันสนับสนุนที่ไม่อนุญาตให้เลือกได้กับโปรแกรมปัจจุบันจะสว่างวูบวาบและมีสัญญาณเตือน

ด้วยเสียง 

นอกเหนือจากน้ีแล้ว คุณอาจจะท�ำการเลือกหรือยกเลิกฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนที่เหมาะสมกับ
โปรแกรมที่ก�ำลังท�ำงานอยู่หลังจากรอบการท�ำงานการซักเริ่มต้นแล้วได้ ถ้ารอบการซักไปถึงจุด
ที่ฟังก์ชันสนับสนุนไม่สามารถถูกเลือกแล้ว สัญญาณเตือนด้วยเสียงจะดังขึ้นและไฟของฟังก์ชัน
สนับสนุนจะสว่างวูบวาบ
• Prewash (ซักลางเบื้องตน)

การซักล้างขัน้ต้นจะคุ้มค่าส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบสกปรกมากเท่านัน้ การไม่ใช้ฟังก์ชัน่ซักล้างขัน้
ต้นจะช่วยประหยัดพลังงาน น�้ ำและเวลาได้
• Quick Wash (ซักเร็ว)

ฟังก์ชัน่น้ีสามารถใช้ในโปรแกรมการซักผ้าฝ้ายและผ้าสังเคราะห์ ฟังก์ชัน่น้ีจะช่วยลดเวลาในการ
ซักและขัน้ตอนของการล้างน�้ ำอีกด้วยส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบสกปรกระดับเล็กน้อย

C
เมื่อคุณเลือกฟังก์ชัน่น้ี ให้ใส่เสื้อผ้าที่จะซักลงไปให้ได้ประมาณครึ่งหน่ึงของความจุเสื้อผ้าสูงสุดที่ระบุไว้ใน

ตารางโปรแกรมการซัก

• Extra Rinse (เพิ่มการลางนํ้า)
ฟังก์ชัน่น้ีจะท�ำให้เครื่องซักผ้าท�ำการเพิ่มการล้างเข้าไปอีกรอบหลังจากล้างไปแล้วในรอบการซัก
ล้างหลัก ดังนัน้ ความเสี่ยงต่อผิวพรรณ (เด็กทารก ผิวที่ต้องดูแลอนามัย ฯลฯ) ที่จะเป็นผลมาจาก
เศษที่เหลือเล็กน้อยของผงซักฟอกบนเสื้อผ้าก็จะลดลงได้
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4.3.8 เวลาสิน้สุด
พร้อมกับฟังก์ชัน่เวลาที่สิน้สุด การเริ่มต้นของโปรแกรมการซักอาจจะช้าไปสูงสุดได้ถึง 24 ชัว่โมง 
หลังจากกดปุ่ มเวลาที่สิน้สุด เวลาที่คาดว่าจะสิน้สุดของโปรแกรมการซักจะแสดงผลออกมา  ถ้า
เวลาที่สิน้สุดถูกปรับเปลี่ยนแล้ว ไฟบ่งชีเ้วลาที่สิน้สุด จะสว่างขึ้น 
เพื่อที่จะให้ฟังก์ชันเวลาที่สิน้สุดถูกเปิดการท�ำงานและโปรแกรมการซักสมบูรณ์ที่จุดสิน้สุดของ
เวลาที่ระบุไว้ คุณจะต้องกดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ หลังจากท�ำการปรับเวลาแล้ว 
ถ้าคุณต้องการยกเลิกฟังก์ชันเวลาที่สิน้สุด ให้กดปุ่ ม เปิด / ปิด เพื่อปิดและเปิดเครื่อง

C
ห้ามใช้ผงซักฟอกเหลว เมื่อคุณตัง้การท�ำงานเป็นแบบเวลาที่สิน้สุด นัน่เป็นความเสี่ยงของการเกิด

คราบบนเสื้อผ้าได้

1	เปิดประตูส�ำหรับโหลดเสื้อผ้าลงไป วางเสื้อผ้าลงไปและใส่ผงซักฟอก ฯลฯ
2	เลือกโปรแกรมการซัก อุณหภูมิ ความเร็วการป่ันแห้งและถ้าต้องการ ให้เลือกฟังก์ชัน่การ

ท�ำงานสนับสนุน
3	ตัง้ค่าเวลาที่สิน้สุดที่คุณเลือกโดยการกดปุ่ มเวลาที่สิน้สุด ไฟบ่งชีเ้วลาที่สิน้สุดสว่างขึ้น
4	กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ เวลานับแถอยหลังจะเริ่มต้นขึ้น สัญลักษณ์ “:” ตรงกลางของ

เวลาที่สิน้สุดก็จะเริ่มสว่างวูบวาบขึ้นมา

C
เสื้อผ้าที่จะซักเพิ่มเติมอาจใส่เข้าไปในช่วงการรอเวลานับถอยหลังของวลาที่สิน้สุด เมื่อสิน้สุดการนับถอยหลัง 

ไฟบ่งชีเ้วลาที่สิน้สุดจะปิด รอบการซักล้างก็จะเริ่มท�ำงานและเวลาของโปรแกรมที่เลือกไว้จะปรากฎบนหน้า

จอแสดงผล

เมื่อการเลือกเวลาที่สิน้สุดเสร็จสิน้แล้ว เวลาจะปรากฏบนหน้าจอประกอบด้วยเวลาที่สิน้สุดบวกด้วยระยะเวลา

ของโปรแกรมที่เลือกไว้

4.3.9 การเริ่มต้นทำ�งานของโปรแกรม
1.	กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ เพื่อเริ่มต้นการท�ำงานของโปรแกรม
2.	ไฟสว่างของการติดตามการท�ำงานของโปรแกรมที่แสดงถึงการเริ่มต้นของโปรแกรมการซักจะ

ถูกเปิดขึ้น

C
ถ้าไม่มีโปรแกรมถูกเริ่มต้นท�ำงานหรือไม่มีปุ่ มใดถูกกดภายในเวลา 1-10 นาทีในระหว่างกระบวนการเลือก

โปรแกรมแล้ว เครื่องซักผ้าจะสลับไปที่โหมด ปิด (OFF) หน้าจอแสดงผลและไฟบ่งชีท้ัง้หมดจะปิด 

ข้อมูลของโปรแกรมที่เลือกไว้จะถูกแสดงผลออกมาถ้าคุณกดปุ่ ม เปิด / ปิด

4.3.10 การล็อคประตูโหลด
มีระบบล็อคอยู่บนประตูใส่โหลดของเครื่องซักผ้าที่ป้องกันการเปิดของประตูในกรณีที่ระดับของน�้ ำ
ไม่เหมาะสม
ไฟ LED "ประตูล็อค" จะปรากฎเมื่อประตูโหลดถูกล็อคไว้

4.3.11 การเปลี่ยนแปลงการเลือกโปรแกรมหลังจากโปรแกรมเริ่มทำ�งานแล้ว
หลังจากโปรแกรมถูกเริ่มต้นแล้ว คุณสามารถท�ำการเปลี่ยนแปลงต่อไปน้ีได้
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4.3.11.1 ปรับเปลี่ยนเครื่องไปสู่โหมด หยุดชั่วขณะ
กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ เพื่อเปลี่ยนไปสู่โหมด หยุดชัว่ขณะในขณะที่โปรแกรมก�ำลังท�ำงาน
อยู่ ไฟสถานะของขัน้ตอน เริ่มต้น/หยุดชัว่ขณะและขัน้ตอนที่เครื่องเริ่มท�ำงานจะสว่างวูบวาบขัน้
มาในตัวบ่งชีก้ารติดตามการท�ำงานของโปรแกรมเพื่อแสดงให้รู้ว่าเครื่องถูกปรับเปลี่ยนไปสู่โหมด 
หยุดชัว่ขณะแล้ว นอกจากน้ี ไฟของประตูโหลดก็จะสว่างวูบวาบจนกระทัง่ประตูพร้อมส�ำหรับ
การเปิด เมื่อประตูโหลดพร้อมในการเปิดแล้ว ไฟของประตูโหลดจะปิดและไฟของขัน้ตอนของ
โปรแกรมและไฟ LED เริ่มต้น/ หยุดชัว่ขณะจะยังคงสว่างวูบวาบอยู่ 
นอกจากน้ี เมื่อประตูโหลดเสื้อผ้าพร้อมที่จะท�ำการเปิดแล้ว ไฟสถานะของประตูโหลดก็จะสว่างขัน้
อย่างต่อเน่ืองเหมือนกันนอกเหนือจากไฟสถานะของขัน้ตอนการท�ำงานของโปรแกรม

4.3.11.2 การเปลี่ยนแปลงฟังก์ชันสนับสนุนช่วยเหลือ ความเร็วและอุณหภูมิ
ขึ้นอยู่กับว่าขัน้ตอนการท�ำงานของโปรแกรมที่ไปถึงแล้ว คุณอาจท�ำการยกเลิกหรือเปิดการท�ำงาน
ฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนได้  ดูที่ "การเลือกฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุน" 
คุณยังสามารถเปลี่ยนแปลงการตัง้ค่าความเร็วและอุณหภูมิได้ ดูที่ "การเลือกความเร็วการป่ัน
แห้ง" และ "การเลือกอุณหภูมิ"

C ถ้าเครื่องไม่ยอมให้มีการเปลี่ยนแปลง ไฟสถานะที่เกี่ยวข้องจะสว่างวูบวาบ 3 ครัง้

4.3.11.3 การเพิ่มเข้าหรือนำ�เสือ้ผ้าออก
1.	�กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ เพื่อเปลี่ยนไปสู่โหมด หยุดชัว่ขณะ  ไฟสถานะของการติดตาม

การท�ำงานของโปรแกรมของขัน้ตอนที่เกี่ยวข้องในระหว่างที่เครื่องถูกปรับเปลี่ยนไปสู่โหมด 
หยุดชัว่ขณะ จะสว่างวูบวาบขึ้นมา

2.	รอจนกระทัง่ประตูโหลดเสื้อผ้าสามารถเปิดได้
3.	เปิดประตูโหลดเสื้อผ้าและท�ำการเพิ่มเข้าหรือน�ำเสื้อผ้าออกมา
5.	Cปิดประตูโหลดเสื้อผ้า
6.	ท�ำการเปลี่ยนแปลงการตัง้ฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุน อุณหภูมิและความเร็วถ้าจ�ำเป็น  
7.	กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชัว่ขณะ เพื่อเริ่มต้นการท�ำงานของโปรแกรม

4.3.12 การล็อคป้องกันเด็ก
ใช้ระบบการล็อคป้องกันเด็กเพื่อป้องกันเด็กมายุ่งเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์น้ี เช่นนัน้แล้วคุณสามารถ
หลีกเลี่ยงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ในขณะที่โปรแกรมก�ำลังท�ำงาน

C
คุณสามารถท�ำการเปิดหรือปิดเครื่องด้วยปุ่ ม เปิด / ปิดเมื่อฟังก์ชัน่การล็อคป้องกันเด็กท�ำงานอยู่ เมื่อคุณ

เปิดเครื่องอีกครัง้ โปรแกรมจะกลับมาท�ำงานจากจุดที่ถุกหยุดไป

4.3.12.1 การเปิดทำ�งานการล็อคป้องกันเด็ก
กดและค้างไว้ที่ปุ่ มฟังก์ชันช่วยเหลือสนับสนุนปุ่ มที่ 2  เป็นเวลา 3 วินาที ในหน้าจอแสดง
ผลการเลือกโปรแกรมบนแผงควบคุม "การล็อคป้องกันเด็กเปิดท�ำงาน" จะสว่างขึ้น คุณสามารถ
ปล่อยปุ่ มฟังก์ชัช่วยเหลือสนับสนุนที่สอง  เมื่อการแจ้งเตือนน้ีแสดงผลออกมา
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4.3.12.2 การปิดการทำ�งานการล็อคป้องกันเด็ก:
กดและค้างไว้ที่ปุ่ มฟังก์ชันช่วยเหลือสนับสนุนปุ่ มที่ 2  เป็นเวลา 3 วินาที ในหน้าจอแสดงผล
การเลือกโปรแกรมบนแผงควบคุม "การล็อคป้องกันเด็กเปิดท�ำงาน" จะปิด

4.3.13 การยกเลิกโปรแกรม
โปรแกรมถูกยกเลิกเมื่อเครื่องซักผ้าถูกปิดและเปิดใหม่อีกครัง้ กดและแช่ไว้ที่ ปุ่ มเปิด / ปิดOn / 
Offเป็นเวลา 3 วินาที 

C
ถ้าคุณกดปุ่ ม เปิด / ปิด  เมื่อการล็อคป้องกันเด็กถูกเปิดการท�ำงานแล้ว โปรแกรมจะไม่ถูกยกเลิก คุณจะ

ต้องยกเลิกการล็อคป้องกันเด็กก่อน 

ถ้าคุณต้องการเปิดประตูโหลดหลังจากที่คุณได้ท�ำการยกเลิกโปรแกรมแต่มันเป็นไปไม่ได้ที่จะเปิดประตู

เน่ืองจากระดับน�้ ำในเครื่องสูงกว่าระดับการเปิดประตู ให้ท�ำการหมุนปุ่ มการเลือกโปรแกรมไปที่

โปรแกรมสูบและป่ันแห้ง และระบายน�้ ำออกจากในเครื่อง

4.3.14 การสิน้สุดของโปรแกรม
ไฟ LED ของ “End” จะปรากฎบนหน้าจอแสดงผล ณ การสิน้สุดการท�ำงานของโปรแกรม
ถ้าคุณไม่ได้กดปุ่ มใดๆ เป็นเวลา 10 วินาทีแล้ว เครื่องจะสลับไปยังโหมด ปิด (OFF) หน้าจอแสดง
ผลและไฟบ่งชีท้ัง้หมดจะปิด 
ขัน้ตอนของโปรแกรมที่เสร็จสมบูรณ์แล้วจะถูกแสดงผลออกมาถ้าคุณกดปุ่ ม เปิด / ปิด

4.3.15 เครื่องซักผ้าของคุณให้คุณสมบัติของ "โหมดสแตนด์บาย"
หลังจากคุณได้เปิดเครื่องด้วยปุ่ ม เปิด/ปิด แล้ว หากไม่มีโปรแกรมได้เริ่มต้นท�ำงานหรือไม่มีขัน้
ตอนอื่นใดท�ำงานที่ขัน้ตอนการเลือกหรือไม่มีการด�ำเนินการใดๆ เป็นเวลาโดยประมาณ 10 นาที
หลังจากสิน้สุดการท�ำงานของโปรแกรมที่เลือกแล้ว เครื่องซักผ้าของคุณจะสลับไปที่โหมด ปิด 
(OFF) โดยอัตโนมัติ หน้าจอแสดงผลและไฟบ่งชีท้ัง้หมดจะปิด ข้อมูลของโปรแกรมที่เลือกไว้
จะถูกแสดงผลออกมาถ้าคุณกดปุ่ ม เปิด / ปิด ก่อนที่คุณจะเริ่มต้นโปรแกรม ให้ตรวจสอบความ
แม่นย�ำของการเลือกของคุณ หากจ�ำเป็น ให้กระท�ำซ�้ำขัน้ตอน สิ่งน้ีไม่ใช่ความผิดพลาด
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4.4	การบ�ำรุงรักษาและการท�ำความสะอาด
ช่วงอายุการใช้งานของผลิตภัณฑ์จะยืดยาวออกไปและปัญหาที่พบเจอบ่อยจะลดลงถ้าท�ำความ
สะอาดตามช่วงเวลาอย่างสม�่ำเสมอ

4.4.1 การทำ�ความสะอาดลิน้ชักใส่ผงซักฟอก
ท�ำความสะอาดลิน้ชักใส่ผงซักฟอกตามช่วงเวลาอย่างสม�่ำเสมอ (ทุกๆ 4-5 
รอบการซัก) ดังที่แสดงไว้ในด้านล่างน้ี เพื่อที่จะป้องกันการสะสมของผง
ซักฟอกเมื่อเวลาผ่านไป
ยกด้านหลังของท่อดูดขึ้นเพื่อถอดออกดังแสดงในภาพ 
ถ้ามีปริมาณน�้ ำมากกว่าปกติและน�้ ำยาปรับผ้านุ่มผสมกันตอนเริ่มต้นมา
รวมกันในช่องใส่น�้ ำยาปรับผ้านุ่มแล้ว ท่อดูดนัน้จะต้องได้รับท�ำความ
สะอาด

1.	 กดไปที่จุดเส้นประบนท่อดูดบนช่องส�ำหรับใส่น�้ ำยาปรับผ้านุ่มและดึงลงมาหาตัวคุณจน
กระทัง่ช่องใส่นัน้ถูกถอดออกจากเครื่อง

2.	 ท�ำการล้างลิน้ชักใส่ผงซักฟอกและท่อดูดนัน้ด้วยน�้ ำอุ่นในอ่างล้าง เพื่อที่จะป้องกันสิ่งตกค้าง
มาสัมผัสกับผิวหนังของคุณ ให้ท�ำความสะอาดด้วยแปรงที่เหมาะสมโดยการสวมถุงมือทัง้
สองมือ

3.	 ใส่ลิน้ชักกลับเข้าไปที่เดิมในตัวเครื่องหลังจากท�ำความสะอาดและให้มัน่ใจว่าติดตัง้กลับ
เข้าไปใหม่ลงต�ำแหน่งได้ดี

4.4.2 การทำ�ความสะอาดประตูโหลดเสือ้ผ้าและถังซัก
ส�ำหรับผลิตภัณฑ์ที่มีโปรแกรมท�ำความสะอาดถังซัก โปรดดูที่ การท�ำงานของผลิตภัณฑ์ – 
โปรแกรม
ส�ำหรับผลิตภัณฑ์ที่ไม่มีโปรแกรมท�ำความสะอาดถังซัก ให้ปฏิบัติตามขัน้ตอนด้านล่าง เพื่อ
ท�ำความสะอาดถังซัก: 
เลือกฟังก์ชันช่วยเหลือ น� ้ำเพิ่มเติม หรือ ล้างน� ้ำพิเศษ  ใช้โปรแกรม ผ้าฝ้าย โดยไม่ต้องซักล้าง
เบื้องต้นก่อน ตัง้ค่า อุณหภูมิไปสู่ระดับที่แนะน�ำบนสารท�ำความสะอาดถังซักซึ่งให้มาจาก
ตัวแทนบริการที่ได้รับการรับรอง ใช้ขัน้ตอนน้ี โดยไม่ต้องใส่เสือ้ผ้าในเครื่องซักผ้า ก่อนเริ่ม
โปรแกรม ให้ใส่สารท�ำความสะอาดพิเศษส�ำหรับถังซัก  1 ถุง (ถ้าไม่มีสารท�ำความสะอาดพิเศษ ให้
ใส่ผงต้านทานคราบหินปูนปริมาณสูงสุดไม่เกิน 100 กรัม) ลงไปในช่องใส่ผงซักฟอกของถังซัก
หลัก (ช่องหมายเลข "2“) ถ้าสารต่อต้านคราบหินปูนอยู่ในรูปแบบของเม็ด ให้ใส่ 1 เม็ดลงไปใน
ถังซักหลักที่ช่องหมายเลข "2“ อบแห้งภายในถังด้วยเศษผ้าหลังจากที่โปรแกรมท�ำงานเสร็จสิน้
แล้ว

C
ท�ำความสะอาดถังซักทุกๆ 2 เดือน

ใช้ผงต่อต้านการเกิดคราบที่เหมาะสมกับเครื่องซักผ้า
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หลังจากการซักล้างทุกรอบ ท�ำให้แน่ใจว่าไม่มีสิ่งแปลกปลอมค้างอยู่ในถัง
ถ้าปากของผนังท่อในรูปติดขัดให้ใช้ไม้จิม้ฟันเปิดออก
สารแปลกปลอมจะท�ำให้เกิดคราบสนิมในถังซักได้ ท�ำความสะอาดคราบฝัง
แน่นบนพื้นผิวของถังซักโดยการใช้สารท�ำความสะอาดส�ำหรับเหล็กสเตนเลส 
ห้ามใช้ขนที่เป็นเหล็กหรือลวด สิ่งเหล่าน้ีจะท�ำให้เกิดความเสียหายต่อผิวที่
เคลือบสี ชุดโครมเมียมและผิวพลาสติกได้

4.4.3 การทำ�ความสะอาดตัวเครื่องและแผงควบคุม
เช็ดท�ำความสะอาดตัวเครื่องด้วยน�้ ำผสมสบู่หรือผงซักฟอกแบบเจลอ่อนๆ ที่ไม่กัดผิวตามที่จ�ำเป็น 
และท�ำให้แห้งด้วยผ้าอ่อนนุ่ม
ใช้ผ้าที่อ่อนนุ่มและเปียกหมาดๆ เท่านัน้ในการท�ำความสะอาดแผงควบคุม

4.4.4 การทำ�ความสะอาดตัวกรองน้ำ�เข้า
มีตัวกรองอยู่ที่ปลายสุดของวาล์วท่อน�้ ำเข้าที่ด้านหลังของเครื่องและที่ปลายสุดของท่อน�้ ำเข้าที่ต่อ
เข้ากับก๊อกน�้ ำ ตัวกรองเหล่าน้ีช่วยป้องกันสารแปลกปลอมและสิ่งสกปรกในน�้ ำที่อาจเข้าสู่เครื่อง
ซักผ้าได้ ควรท�ำความสะอาดตัวกรองเมื่อเกิดความสกปรก

1.	 ปิดก๊อกน�้ ำ
2.	 ถอดคลายน็อตล็อคท่อยางของทางน�้ ำเข้าเพื่อ

เข้าไปยังตัวกรองที่อยู่บนวาล์วท่อน�้ ำเข้า ท�ำความ
สะอาดด้วยแปรงที่เหมาะสม ถ้าตัวกรองสกปรก
มากเกินไป ให้ขจัดสิ่งสกปรกเหล่านัน้ออกจากผิว
ด้วยคีมและท�ำความสะอาดในวิธีน้ี

3.	 ถอดตัวกรองออกมาจากด้านแบนราบของท่อยาง
ส�ำหรับน�้ ำเข้าพร้อมกับแหวนปะเก็นและท�ำความ
สะอาดให้ทัว่ถึงผ่านน�้ ำไหล

4.	 เปลี่ยนซีลและตัวกรองอย่างระมัดระวังและขัน
น็อตให้แน่นด้วยมือ

4.4.5 ทำ�การระบายน้ำ�ที่เหลือออกและทำ�ความสะอาดตัวกรองของป๊ัม
ระบบการกรองในเครื่องซักผ้าของคุณช่วยป้องกันสิ่งของวัสดุแข็ง เช่น กระดุม เหรียญ และ
เส้นใย ที่อาจไปอุดตันใบพัดของป๊ัมในระหว่างการระบายน�้ ำออกได้ ดังนัน้ น�้ ำจะได้รับการระบาย
ออกโดยไม่มีปัญหาและอายุการใช้งานของป๊ัมก็จะยืดยาวขึ้น
ถ้าเครื่องซักผ้าไม่สามารถท�ำการระบายน�้ ำออกได้ ตัวกรองของป๊ัมอุดตัน ตัวกรองจะต้องท�ำความ
สะอาดเมื่อไหร่ก็ตามที่มีการอุดตันหรือทุก 3 เดือน น�้ ำจะต้องถูกระบายออกก่อนเพื่อท�ำความ
สะอาดตัวกรองของป๊ัม
นอกจากน้ี ก่อนจะท�ำการขนส่งเครื่องซักผ้า (เช่น เมื่อเคลื่อนย้ายไปยังอีกบ้านหลังหน่ึง) และใน
กรณีของการเย็นจนแข็งตัวของน�้ ำ น�้ ำนัน้จะต้องถูกระบายออกไปอย่างสมบูรณ์
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A
ข้อระวัง: สารแปลกปลอมที่ค้างอยู่ในตัวกรองของป๊ัมอาจท�ำให้เกิดความเสียหายแก่เครื่องซักผ้าหรืออาจ

ท�ำให้เกิดเสียงดังได้
ข้อระวัง: หากผลิตภัณฑ์ไม่ได้ถูกใช้งาน ให้ปิดตัวปิดก็อกน�้ ำ ถอดท่อยางออกและระบายน�้ ำภายในเครื่อง

ออกเพื่อป้องกันการแข็งตัวที่อาจเป็นไปได้

ข้อระวัง: Aหลังจากการใช้งานแต่ละครัง้ ให้ปิดก็อกน�้ ำที่เชื่อมต่อไปยังท่อสายยางหลัก

ในการที่จะท�ำความสะอาดตัวกรองที่สกปรกและระบายน�้ำออก:

1.	ถอดปลัก๊ไปของเครื่องเพื่อตัดพลังงานออก

A
ข้อระวัง: อุณหภูมิของน�้ ำด้านในเครื่องอาจจะสูงขึ้นถึง 90 ºC เพื่อหลีกเลี่ยงความเสี่ยงของการไหม้ ให้

ท�ำความสะอาดตัวกรองหลังจากน�้ ำด้านในเครื่องถูกท�ำให้เย็นตัวลงแล้ว

2.	เปิดฝาของตัวกรอง

3.	ปฏิบัติตามขัน้ตอนด้านล่างเพื่อที่จะระบายน�้ ำออก
ผลิตภัณฑ์ไม่มีสายท่อยางระบายน�้ำออกฉุกเฉิน ในการระบายน�้ำออก:

a.	 ในการที่จะรวบรวมน�้ ำที่ไหลออกมาจากตัว
กรอง ให้วางถังขนาดใหญ่ไว้ด้านหน้าของตัว
กรอง

b.	 หมุนและคลายตัวกรองของป๊ัมออกจนกระทัง่
น�้ ำเริ่มไหลออกมา (ทวนเข็มนาฬิกา) ปล่อย
น�้ ำไหลลงไปในภาชนะบรรจุที่คุณวางไว้ด้าน
หน้าตัวกรอง หาเศษผ้าไว้ใกล้ๆ มือเพื่อดูดซับ
น�้ ำหากมีน�้ ำหกออกมา

c.	 เมื่อน�้ ำในเครื่องออกมาหมดแล้ว น�ำตัวกรอง
ออกมาโดยการหมุนออก

4	ท�ำความสะอาดสิ่งตกค้างข้างในตัวกรองรวมถึงเส้นใยเสื้อผ้า ถ้ามี รอบๆ ใบพัดของป๊ัม
5.	เปลี่ยนตัวกรอง
6.	ถ้าฝาครอบตัวกรองประกอบด้วย 2 ชิน้ ให้ปิดฝาครอบตัวกรองโดยการกดบนแผ่นฝา ถ้า

ประกอบด้วยชิน้เดียว วางแผ่นฝาบนต�ำแหน่งด้านล่างในต�ำแหน่งที่ตัง้ครัง้แรก และกดส่วนด้าน
บนลงไปเพื่อปิด
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5	 การแก้ไขปัญหา
ปัญหา สาเหตุ การแก้ไข

โปรแกรมไมเ่ริม่ตน้ท�ำงานหลงั

จากปิดประตเูคร่ือง

ไมไ่ดก้ดปุ่ม เร่ิมตน้ / หยดุชัว่ขณะ / ยกเลกิ •	*กดปุ่ม เร่ิมตน้ / หยดุชัว่ขณะ / ยกเลกิ

โปรแกรมไมส่ามารถเร่ิมท�ำงาน

หรอืเลอืกได้

เครือ่งซกัผา้จะสลบัไปยงัโหมดการปอ้งกนัตวั

เองเน่ืองจากปญัหาการจา่ยพลังงาน (สายแรงดนั

ไฟฟา้ แรงดนัน�ำ้ ฯลฯ)

•	 กดและแชไ่วท้ี ่ปุ่ม เปิด / ปดิ เป็นเวลา 3 

วนิาท ี(ดทูี ่"การยกเลิกโปรแกรม")

น�ำ้อยู่ในเครือ่ง อาจจะมนี�ำ้ตกคา้งอยูใ่นตวัผลิตภณัฑไ์ดเ้นือ่งจาก

กระบวนการควบคมุคณุภาพในการผลิต

•	นีไ่มใ่ชเ่ปน็ความลม้เหลว น�ำ้ไมเ่ปน็อนัตราย

ตอ่เคร่ืองซกัผา้
เครือ่งซกัผา้ไมม่นี�ำ้บรรจลุงไป ก็อกน�ำ้ถกูปดิ •	เปดิก็อกน�ำ้

ทอ่ยางทางเขา้น�ำ้หักงอ •	ท�ำใหท้อ่ยางราบเรยีบ
ตวักรองทางเขา้น�ำ้อดุตัน •	ท�ำความสะอาดตัวกรอง
ประตโูหลดอาจจะเปิดอยู่ •	ปดิประตโูหลดเสือ้ผา้

เครือ่งซกัผา้ไมร่ะบายน�ำ้ออก ทอ่ยางระบายน�ำ้อาจจะอดุตนัหรอืบดิงอ •	ท�ำความสะอาดหรอืท�ำใหท้อ่ยางราบเรยีบ
ตวักรองของป๊ัมอดุตนั •	 ท�ำความสะอาดตัวกรองของปัม๊

เครือ่งซกัผา้สัน่และมเีสยีงดัง เครือ่งซกัผา้อาจจะตัง้อยูไ่มส่มดลุ •	ปรบัขาตัง้เพ่ือปรบัระดบัของเครือ่งซกัผา้
สารแข็งอาจจะเขา้ไปในตวักรองปัม๊น�ำ้ได้ •	ท�ำความสะอาดตัวกรองของปัม๊
สลกัยึดเพือ่ความปลอดภัยในการขนสง่ไมถ่กู

ออดออก

•	ถอดสลักยดึเพือ่ความปลอดภยัในการขนสง่

ออก
ปรมิาณของเส้ือผา้ทีซั่กในเครือ่งอาจมนีอ้ยเกินไป •	เพิม่เส้ือผา้เขา้ไปในเครือ่ง
เครือ่งอาจจะมเีสือ้ผา้มากเกนิไป •	 ท�ำการเอาเสือ้ผา้บางชิ้น้ออกจากเครือ่งและ

กระจายน�ำ้หนกัของเสือ้ผา้ดว้ยมอืใหส้มดลุ

ดเูปน็เน้ือเดยีวกนัในเครือ่ง
เครือ่งซกัผา้อาจจะวางพงิกบัสิง่ของทีแ่ขง็ •	ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่เคร่ืองซกัผา้ไมไ่ดพ้งึ

วสัดใุดๆ
มีการรัว่ของน�ำ้ทีด่า้นล่างสุดของ

เครือ่ง

ทอ่ยางระบายน�ำ้อาจจะอดุตนัหรอืบดิงอ •	ท�ำความสะอาดหรอืท�ำใหท้อ่ยางราบเรยีบ
ตวักรองของป๊ัมอดุตนั •	ท�ำความสะอาดตัวกรองของปัม๊

เครือ่งหยดุการท�ำงานระยะสัน้ๆ 

หลงัจากโปรแกรมเร่ิมท�ำงาน

เครือ่งอาจจะหยดุท�ำงานชัว่คราวเนือ่งจากแรงดนั

ไฟฟา้ต�ำ่

•	เครือ่งจะกลบัมาท�ำงานอกีครัง้เมือ่แรงดนั

ไฟฟา้กลบัมาทีร่ะดับปกติ
เครือ่งระบายน�ำ้ออกโดยตรงของ

น�ำ้ทีน่�ำเขา้มา

ทอ่ระบายน�ำ้อาจมคีวามเสยีงไมเ่พยีงพอ •	เชือ่มตอ่ทอ่ระบายน�ำ้ดงัทีไ่ดอ้ธบิายไวใ้น

คูม่อืการท�ำงาน
ไมส่ามารถมองเห็นน�ำ้ในขณะ

เครือ่งก�ำลงัซกัผา้

ระดบัน�ำ้จะไมส่ามารถมองเห็นไดจ้ากดา้นนอกของ

เครือ่งซกัผา้

•	สิง่น้ีไมใ่ชค่วามผดิพลาด

ประตโูหลดไมส่ามารถเปดิได้ การลอ็กประตจูะท�ำงานเนือ่งจากระดบัน�ำ้ในถังซกั •	ระบายน�ำ้ออกโดยรนัดว้ยโปรแกรมปัม๊น�ำ้

หรอืการปัน่
เครือ่งซกัก�ำลงัท�ำใหน้�ำ้รอ้นขึน้หรอือยูใ่นรอบของ

การปัน่หมนุ

•	 ให้รอจนกวา่โปรแกรมจะท�ำงานเสรจ็สิน้

การลอ็กปอ้งกนัเดก็ถกูเชือ่มตอ่ การลอ็กประตู

จะถกูปดิการท�ำงานสกัสองสามนาทหีลังจาก

โปรแกรมมาถงึจดุสิน้สดุแล้ว 

•	รอสกัสองสามนาทเีพือ่ปิดการท�ำงานของ

การลอ็กประตู
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ปัญหา สาเหตุ การแก้ไข
การซกัผ้าใชเ้วลานานกว่าทีร่ะบุไว้

ในคูม่อื (*)

แรงดนัของน�ำ้ต�ำ่เกนิไป •	เครือ่งจะรอจนกระทัง่ไดร้บัปรมิาณน�ำ้ที่

เพยีงพอในการป้องกนัคณุภาพการซกัทีไ่ม่ดี

เนือ่งจากปรมิาณน�ำ้ทีน่อ้ยลง ดงันัน้ เวลาใน

การซกัจงึยดืยาวออกไป
แรงดนัไฟฟา้อาจจะต�ำ่ •	เวลาในการซกัถูกท�ำใหย้ดืยาวออกไปเพือ่

หลกีเลีย่งผลการซกัทีไ่มด่เีมือ่แรงดนัไฟฟา้

จา่ยต�ำ่เกนิไป
อณุหภมูขิองน�ำ้ทางเขา้อาจจะต�ำ่ไป •	ตอ้งใชเ้วลาในการท�ำใหน้�ำ้รอ้นขึน้มากกวา่

เดมิในชว่งฤดหูนาว นอกจากน้ี เวลาในการ

ซกัยงัสามารถท�ำใหย้ดืยาวออกไปเพือ่หลกี

เลีย่งผลการซักทีไ่มด่ี
จ�ำนวนครัง้การลา้งน�ำ้และ/หรอืปริมาณของน�ำ้ลา้ง

อาจจะเพิม่ขึน้

•	เครือ่งจะเพิม่ปรมิาณน�ำ้ของน�ำ้ลา้งเม่ือ

ตอ้งการการล้างน�ำ้ทีดี่และเพิม่ข้ันตอนการ

ลา้งน�ำ้มากขึน้หากจ�ำเป็น 
ฟองสว่นเกินอาจเกดิข้ึนและระบบการดดูซบัฟอง

อตัโนมตัมิกีารเปดิการท�ำงานเนือ่งจากมกีารใชผ้ง

ซกัฟอกมากเกนิไป

•	 ใชป้รมิาณของผงซกัฟอกตามทีแ่นะน�ำไว้

เวลาของโปรแกรมไมม่กีารนบั

ถอยหลงั (บนรุ่นทีมี่หนา้จอแส

ดงผล)

ตวัจบัเวลาอาจจะหยดุท�ำงานในระหวา่งการน�ำ

น�ำ้เขา้มา 

•	ไฟบง่ชีต้วัจบัเวลาอาจจะหยุดระหวา่งการ

ดดูน�ำ้เขา้เครือ่ง เคร่ืองจะรอจนกระทัง่มี

ปรมิาณน�ำ้ทีเ่พยีงพอเพือ่หลกีเล่ียงผลการ

ซกัทีไ่มด่เีนือ่งจากมนี�ำ้นอ้ยเกินไป ตวัจบั

เวลาจะกลบัมาท�ำงานนบัถอยหลงัหลงั

จากนัน้
ตวัจบัเวลาอาจจะหยดุท�ำงานในระหวา่งการท�ำให้

น�ำ้รอ้นขึน้ 

•	ไฟบง่ชี้ข่องตวัจบัเวลาจะไมน่บัถอยหลงั

จนกระทัง่เครือ่งซกัผ้าจะไปถงึอณุหภมูทิี่

เลอืกไว้
ตวัจบัเวลาอาจจะหยดุระหวา่งการปัน่แหง้ •	ระบบตรวจจบัโหลดไมส่มดลุแบบอตัโนมตัิ

อาจจะถกูเปดิใชง้านเนือ่งจากการกระจาย

ตวัทีไ่มส่มดลุของเสือ้ผา้ในถงัซกั
เวลาของโปรแกรมไมม่กีารนบั

ถอยหลงั (*)

อาจจะมโีหลดท่ีไมส่มดลุในเครือ่งซกั •	ระบบตรวจจบัโหลดไมส่มดลุแบบอตัโนมตัิ

อาจจะถกูเปดิใชง้านเนือ่งจากการกระจาย

ตวัทีไ่มส่มดลุของเสือ้ผา้ในถงัซกั
เครือ่งซกัไม่ถูกสลบัไปยังข้ันตอน

การหมนุปัน่ (*)

อาจจะมโีหลดท่ีไมส่มดลุในเครือ่งซกั •	ระบบตรวจจบัโหลดไมส่มดลุแบบอตัโนมตัิ

อาจจะถกูเปดิใชง้านเนือ่งจากการกระจาย

ตวัทีไ่มส่มดลุของเสือ้ผา้ในถงัซกั
เครือ่งจะไมห่มนุปัน่หากน�ำ้ไมถ่กูระบายอยา่ง

สมบรูณ์

•	ตรวจสอบตวักรองและทอ่ยางระบายน�ำ้

ฟองสว่นเกินอาจเกดิข้ึนและระบบการดดูซบัฟอง

อตัโนมตัมิกีารเปดิการท�ำงานเนือ่งจากมกีารใชผ้ง

ซกัฟอกมากเกนิไป

•	 ใชป้รมิาณของผงซกัฟอกตามทีแ่นะน�ำไว้
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ปัญหา สาเหตุ การแก้ไข
สมรรถนะการซกัผา้ไมดี่: เสือ้ผา้ที่

ซกัเปลีย่นแปลงเป็นสเีทาซดี (**)

ปรมิาณผงซกัฟอกทีไ่มเ่พยีงพอถกูใชผ้า่นชว่งเวลา

ยาวนาน

•	ใชป้รมิาณผงซกัฟอกทีแ่นะน�ำใหเ้หมาะสม

กบัความกระด้างของน�ำ้และเสือ้ผา้ทีจ่ะซกั
การซกัล้างกระท�ำทีอุ่ณหภมูติ�ำ่เปน็เวลานาน •	เลอืกอณุหภมูทิีเ่หมาะสมส�ำหรบัเสือ้ผา้ทีจ่ะ

ท�ำการซกั
ปรมิาณของผงซกัฟอกทีไ่มเ่พยีงพอถกูใชก้บัน�ำ้

กระดา้ง

•	การใช้ปรมิาณของผงซกัฟอกท่ีไมเ่พยีงพอ

กบัน�ำ้กระด้างเป็นสาเหตุของคราบสกปรก

เกาะตดิบนเสือ้ผา้และสิง่นีจ้ะเปลีย่นให้

เสือ้ผา้กลายเปน็สเีทาเมือ่เวลาผา่นไป เปน็

เรือ่งทียุ่่งยากในการก�ำจดัคราบสเีทาเมือ่

เกดิข้ึนแลว้ ใชป้รมิาณผงซกัฟอกทีแ่นะน�ำ

ให้เหมาะสมกบัความกระดา้งของน�ำ้และ

เสือ้ผา้ทีจ่ะซกั
ใชผ้งซกัฟอกมากเกินไป •	ใชป้รมิาณผงซกัฟอกทีแ่นะน�ำใหเ้หมาะสม

กบัความกระด้างของน�ำ้และเสือ้ผา้ทีจ่ะซกั
สมรรถนะการซกัผา้ไมดี่: คราบ

สกปรกฝัง่แน่นตดิอยู่หรือเสือ้ผา้

ไมถ่กูท�ำใหข้าวใส (**)

ใชป้รมิาณของผงซกัฟอกทีไ่มเ่พยีงพอ •	ใชป้รมิาณผงซกัฟอกทีแ่นะน�ำใหเ้หมาะสม

กบัความกระด้างของน�ำ้และเสือ้ผา้ทีจ่ะซกั
เสือ้ผ้าถกูโหลดเขา้ไปมากเกนิไป •	อยา่โหลดเสือ้ผา้เขา้เคร่ืองมากเกนิไป โหลด

ปรมิาณเสือ้ผา้ตามขอ้มลูทีแ่นะน�ำไวใ้น 

“ตารางโปรแกรมและการบรโิภค”
เลอืกโปรแกรมซกัและอุณหภมูผิดิ •	เลอืกโปรแกรมและอณุหภูมทิีเ่หมาะสม

ส�ำหรบัเสือ้ผา้ทีจ่ะท�ำการซกั
ใชผ้งซกัฟอกผดิประเภท •	ใชผ้งซกัฟอกดัง้เดมิทีเ่หมาะสมส�ำหรบั

เครือ่งซกั
ใชผ้งซกัฟอกมากเกินไป •	ใส่ผงซักฟอกในชอ่งทีถ่กูต้อง อยา่ผสมสาร

ฟอกขาวและผงซักฟอกดว้ยกนั
สมรรถนะการซกัผา้ไมดี่: คราบ

สกปรกของน�ำ้มนัตดิแนน่บน

เสือ้ผา้ทีซั่ก (**)

ไมไ่ดท้�ำความสะอาดถังซกัเปน็ประจ�ำ •	ท�ำความสะอาดถังซกัอยา่งเป็นประจ�ำ 

ส�ำหรบัเรือ่งน้ี โปรดดทูี ่4.4.2

สมรรถนะการซกัผา้ไมดี่: เสือ้ผา้

สง่กลิน่ทีไ่มพ่งึประสงค ์(**)

กลิน่น�ำ้หอมและชัน้ของแบคทีเรยีจะกอ่ตัวขึน้บน

ถงัซกัเนือ่งจากผลของการซกัผา้อยา่งตอ่เนือ่งที่

อณุหภมูติ�ำ่และ/หรอืใชโ้ปรแกรมระยะสัน้

•	ทิง้ให้ลิน้ชกัใส่ผงซักฟอกรวมท้ังประตโูหลด

เสือ้ผา้ของเครือ่งเปดิแงม้ไวห้ลังจากการ

ซกัแต่ละคร้ัง เชน่นัน้แลว้ สภาพแวดลอ้มที่

เหมาะสมตอ่แบคทเีรยีกไ็มส่ามารถเกดิขึน้

ในเคร่ืองซกัผา้ได้
สขีองเสือ้ผา้ทีซั่กซดีจางลง (**) เสือ้ผ้าถกูโหลดเขา้ไปมากเกนิไป •	อยา่โหลดเสือ้ผา้เขา้เคร่ืองมากเกนิไป

ผงซักฟอกทีใ่ชม้คีวามชืน้ •	 เกบ็รกัษาผงซกัฟอกให้ปดิในสภาพ

แวดลอ้มทีไ่มม่คีวามชืน้และไมเ่สีย่งตอ่

อณุหภมูทิีม่ากเกนิไป
เลอืกใชอ้ณุหภมูสิงู •	เลอืกโปรแกรมและอณุหภูมทิีเ่หมาะสมให้

สอดคลอ้งกบัประเภทและระดบัของความ

สกปรกของเสือ้ผา้
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ปัญหา สาเหตุ การแก้ไข
การลา้งน�ำ้ไมดี่ ปรมิาณ ตราสินคา้และสภาวะการจดัเกบ็ของผง

ซกัฟอกทีใ่ชไ้มเ่หมาะสม

•	ใชผ้งซกัฟอกทีเ่หมาะสมส�ำหรบัเครือ่งซกัผ้า

และเส้ือผา้ของคณุ เกบ็รกัษาผงซกัฟอกให้

ปดิในสภาพแวดลอ้มทีไ่มม่คีวามชืน้และไม่

เสีย่งต่ออุณหภมูทิีม่ากเกนิไป
ผงซักฟอกถกูใสใ่นชอ่งผดิ •	ถา้ปงซกัฟอกถกูใส่ลงในชอ่งส�ำหรบัการซกั

ขัน้ตน้แลว้ แมว้า่รอบของการซกัขัน้ต้นจะ

ไมไ่ดถ้กูเลอืกกต็าม เครือ่งซักกส็ามารถ้

ใชผ้งซักฟอกทีช่อ่งนีใ้นระหวา่งการล้างน�ำ้

หรอืการปรบัผา้นุ่มได ้ใสผ่งซกัฟอกในช่อง

ทีถ่กูต้อง
ตวักรองของป๊ัมอดุตนั •	ท�ำความสะอาดตัวกรอง
ทอ่ยางระบายน�ำ้พบังอ •	ตรวจสอบทอ่ยางระบายน�ำ้

เสือ้ผา้ทีซั่กกลายเป็นแขง็กระดา้ง

หลงัจากการซัก (**)

ใชป้รมิาณของผงซกัฟอกทีไ่มเ่พยีงพอ •	การใช้ปรมิาณผงซกัฟอกทีไ่ม่เพยีงพอ

ส�ำหรบัความกระด้างของน�ำ้สามารถเปน็

สาเหตขุองเสือ้ผา้ทีซั่กกลายเป็นแขง็

กระด้างไดใ้นเม่ือเวลาผา่นไป ใชป้รมิาณ

ของผงซกัฟอกท่ีเหมาะสมกบัความกระดา้ง

ของน�ำ้
ผงซักฟอกถกูใสใ่นชอ่งผดิ •	ถา้ปงซกัฟอกถกูใส่ลงในชอ่งส�ำหรบัการซกั

ขัน้ตน้แลว้ แมว้า่รอบของการซกัขัน้ต้นจะ

ไมไ่ดถ้กูเลอืกกต็าม เครือ่งซักกส็ามารถ้

ใชผ้งซักฟอกทีช่อ่งนีใ้นระหวา่งการล้างน�ำ้

หรอืการปรบัผา้นุ่มได ้ใสผ่งซกัฟอกในช่อง

ทีถ่กูต้อง
ผงซักฟอกอาจจะผสมกบัน�ำ้ยาปรบัผา้นุ่ม •	อยา่ผสมผงซกัฟอกกบัน�ำ้ยาปรบัผา้นุ่ม ลา้ง

และท�ำความสะอาดอุปกรณจ์า่ยดว้ยน�ำ้รอ้น
เสอืผ้า้ทีซั่กไมม่กีล่ินของน�ำ้ยา

ปรบัผา้นุ่ม (**)

ผงซักฟอกถกูใสใ่นชอ่งผดิ •	ถา้ปงซกัฟอกถกูใส่ลงในชอ่งส�ำหรบัการซกั

ขัน้ตน้แลว้ แมว้า่รอบของการซกัขัน้ต้นจะ

ไมไ่ดถ้กูเลอืกกต็าม เครือ่งซักกส็ามารถใ้ช้

ผงซักฟอกทีช่อ่งนีใ้นระหวา่งการล้างน�ำ้หรอื

การปรบัผา้นุ่มได ้ลา้งและท�ำความสะอาด

อปุกรณจ์า่ยดว้ยน�ำ้รอ้น ใสผ่งซกัฟอกใน

ชอ่งทีถ่กูต้อง
ผงซักฟอกอาจจะผสมกบัน�ำ้ยาปรบัผา้นุ่ม •	อยา่ผสมผงซกัฟอกกบัน�ำ้ยาปรบัผา้นุ่ม ลา้ง

และท�ำความสะอาดอุปกรณจ์า่ยดว้ยน�ำ้รอ้น
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ปัญหา สาเหตุ การแก้ไข
สิง่ตกคา้งของผงซกัฟอกในลิน้ชัก

ของผงซกัฟอก (**)

ผงซักฟอกถกูใสล่งในลิน้ชกัทีเ่ปยีก •	ท�ำใหล้ิน้ชกัใส่ผงซักฟอกแหง้กอ่นทีจ่ะใสผ่ง

ซกัฟอกลงไป
ผงซักฟอกไดร้บัความชิน้ •	เกบ็รักษาผงซักฟอกใหป้ดิในสภาพแวดลอ้ม

ทีไ่มม่คีวามชืน้และไมเ่สีย่งตอ่อณุหภมูทิี่

มากเกินไป
แรงดนัของน�ำ้ต�ำ่เกนิไป •	ตรวจสอบแรงดันของน�ำ้
ผงซักฟอกในถงัซกัลา้งหลกัเปยีกในขณะทีท่�ำการ

น�ำออกมาเพือ่ซกัลา้งขัน้ตน้ ชอ่งของชอ่งใสผ่ง

ซกัฟอกถกูขดัขวาง

•	ตรวจสอบชอ่งตา่งๆ และท�ำความสะอาด

ถา้อดุตนั

มปีญัหาเกีย่วกับลิน้เปิดปดิลิน้ชักผงซกัฟอก •	โทรหาตวัแทนบรกิารทีไ่ด้รบัอนญุาต
ผงซักฟอกอาจจะผสมกบัน�ำ้ยาปรบัผา้นุ่ม •	อยา่ผสมผงซกัฟอกกบัน�ำ้ยาปรบัผา้นุ่ม ลา้ง

และท�ำความสะอาดอุปกรณจ์า่ยดว้ยน�ำ้รอ้น
ไมไ่ดท้�ำความสะอาดถังซกัเปน็ประจ�ำ •	ท�ำความสะอาดถังซกัอยา่งเป็นประจ�ำ 

ส�ำหรบัเรือ่งน้ี โปรดดทูี ่4.4.2
มีฟองกอ่ตัวขึน้มากเกินไปใน

เครือ่งซกั (**)

ใชผ้งซกัฟอกทีไ่มเ่หมาะสมกบัเคร่ืองซกัผา้ •	ใชผ้งซกัฟอกให้เหมาะสมส�ำหรบัเครือ่ง

ซกัผา้
ใชป้รมิาณของผงซกัฟอกทีม่ากเกนิไป •	ใชป้รมิาณของผงซกัฟอกทีเ่พยีงพอเทา่นัน้
ผงซักฟอกถกูจดัเกบ็ไวภ้ายใตส้ภาวะทีไ่มเ่หมาะ

สม

•	จดัเก็บผงซกัฟอกไวใ้นทีแ่หง้และปดิ อยา่จดั

เกบ็ผงซกัฟอกในสถานทีร่อ้นใหม้ากเกนิไป
เสือ้ผ้าแบบโครงตาขา่ยบางประเภท เชน่ ผา้โปรง่

บางอาจจะมฟีองมากเกินไปเนือ่งจากลายผืนผา้

ของมัน

•	ใชป้รมิาณผงซกัฟอกนอ้ยๆ ส�ำหรบัเสือ้ผา้

ประเภทนี้

ผงซักฟอกถกูใสใ่นชอ่งผดิ •	ใส่ผงซักฟอกในชอ่งทีถ่กูต้อง
น�ำ้ยาปรบัผ้านุ่มถกูจา่ยเขา้ไปตัง้แตเ่นิน่ๆ •	อาจมีปญัหากับลิน้เปดิปดิหรอืในระบบจา่ย

ผงซักฟอก โทรหาตวัแทนบรกิารทีไ่ดร้บั

อนญุาต
ฟองไหลออกมากเกินไปจากลิน้

ชกัใส่ผงซักฟอก

ใชผ้งซกัฟอกมากเกินไป •	ผสมน�ำ้ยาปรบัผา้นุ่ม 1 ชอ้นโต๊ะกบัน�ำ้ ½ 

ลติรและเทลงในชอ่งใส่ส่�ำหรบัการซกัล้าง

หลกัของลิน้ชักใสผ่งซักฟอก
•	ใส่ผงซักฟอกลงในเครือ่งใหเ้หมาะสมกบั

โปรแกรมและขนาดของโหลดสูงสดุทีร่ะบไุว้

ใน “ตารางโปรแกรมและอตัราการบรโิภค” 

เมือ่คณุใชส้ารเคมเีพิม่เตมิ (น�ำ้ยาขจดัคราบ

ฝงัแน่น น�ำ้ยาฟอกขาว และ ฯลฯ) ใหล้ด

ปรมิาณของผงซกัฟอกลง
เสือ้ผา้ยงัคงเปยีกอยู ่ณ การสิน้

สดุการท�ำงานของโปรแกรม (*)

ฟองสว่นเกินอาจเกดิข้ึนและระบบการดดูซบัฟอง

อตัโนมตัมิกีารเปดิการท�ำงานเนือ่งจากมกีารใชผ้ง

ซกัฟอกมากเกนิไป

•	ใชป้รมิาณของผงซกัฟอกตามทีแ่นะน�ำไว้

(*) เครือ่งไม่ปรบัไปสูข่ัน้ตอนการป่ันแหง้เมือ่เสอืผ้า้ทีซั่กมกีารกระจายตวัไมส่มดลุในถงัซกัเพ่ือปอ้งกนัความเสียหายใดๆ ตอ่เคร่ือง

และต่อสิง่แวดลอ้มรอบๆ ตวัเคร่ือง ควรจดัเรยีงและท�ำการปัน่แหง้เสือ้ผา้ทีซั่กอกีครัง้
(**) ไมไ่ดท้�ำความสะอาดถังซกัเป็นประจ�ำ ท�ำความสะอาดถังซกัอยา่งเป็นประจ�ำ ดทูี ่4.4.2

A
ข้อระวัง: ถ้าคุณไม่สามารถขจัดปัญหาได้แม้ว่าได้ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำในบทน้ีแล้ว ให้ปรึกษากับตัวแทน

จ�ำหน่ายของคุณหรือตัวแทนบริการที่ได้รับอนุญาต อย่าพยายามซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ที่ไม่ท�ำงานตามฟังก์ชัน่ด้วย

ตัวเอง
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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1	 General safety instructions
This section includes security instructions which may help prevent the 
injuries and material damage risks. All kinds of warranties shall be invalid if 
these instructions are not observed.

1.1 Life and property safety
u	 Never place the product on a carpet-covered floor. Electrical parts will get 

overheated since air cannot circulate from under the device. This will cause 
problems with your product.

u	 Unplug the product if it is not in use.
u	 Always have the installation and repairing procedures carried out by the 

Authorized Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages 
that may arise from procedures carried out by unauthorized persons.

u	 The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain 
undamaged. Otherwise, water leak may occur.

u	 While there is still water inside the product, never open the loading door or 
remove the filter. Otherwise, risk of flooding and injury from hot water will 
occur.

u	 Do not force open the locked loading door. Door can be opened a few 
minutes after the washing cycle ends. In case of forcing the loading door to 
open, the door and the lock mechanism may get damaged.

u	 Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing 
machines only.

u	 Follow the instructions on the label of textiles and the detergent package.
1.2 Children's safety
u	 This product can be used by the children who are at the age of 8 and 

over and the people whose physical, sensory or mental skills are not 
fully developed or who do not have necessary required experience and 
knowledge as long as they are supervised or trained about the safe use of 
the product and its risks. Children should not play with the device. Cleaning 
and maintenance works should not be performed by children unless they 
are supervised by someone. Children of less than 3 years should be kept 
away unless continuously supervised.

u	 Packaging materials may be dangerous for the children. Keep packaging 
materials in a safe place away from reach of the children.

u	 Electrical products are dangerous for the children. Keep the children away 
from the product when it is in use. Do not allow them to play with the product. 
Use child lock to prevent children from intervening with the product.
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u	 Do not forget to close the loading door when leaving the room where the 
product is located.

u	 store all detergents and additives in a safe place away from the reach of 
the children by closing the cover of the detergent container or sealing the 
detergent package.

1.3 Electrical safety
u	 If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by 

the Authorized Service Agent. Risk of electric shock!
u	 This product is designed to resume operating in the event of powering 

on after a power interruption. If you wish to cancel the programme, see 
"Cancelling the programme" section.

u	 Plug the product into a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not 
neglect to have the grounding installation made by a qualified electrician. 
Our company shall not be liable for any damages that will arise when the 
product is used without grounding in accordance with the local regulations.

u	 Do not wash the product by spraying or pouring water onto it! Risk of electric 
shock!

u	 Never touch the power cable plug with wet hands! Do not grab the power 
cord to unplug the machine, always unplug it by holding the socket with one 
hand, and pulling the plug with the other hand.

u	 Product should be unplugged during installation, maintenance, cleaning 
and repair procedures.

u	 If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
after sales service or a similarly qualified person (preferably an electrician) 
or someone designated by the importer in order to avoid possible risks.

1.4 Hot surface safety
While washing the laundry at high temperatures, 
the loading door glass will get hot. Considering 
this fact, during washing operation keep the 
children away from the loading door of the 
product to prevent them touching it.
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2	 Important instructions for environment

2.1 Compliance with WEEE Directive
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU).  This product bears a classification 
symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).
This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reused 
and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product with normal domestic and 
other wastes at the end of its service life. Take it to the collection center for the recycling of 
electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities to learn about these 
collection centers. 
Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU).  It does not contain harmful 
and prohibited materials specified in the Directive.

2.2 Package information
Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together with the domestic or 
other wastes. Take them to the packaging material collection points designated by the local authorities.

3	 Intended use

•	 This product has been designed for domestic use. It is not for commercial purposes or it should not be used 
out of its intended use.

•	 The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordingly.
•	 The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.
•	 The service life of your product is 10 years. During this period, original spare parts will be available to 

operate the appliance properly.
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4	 Technical specifications

Supplier name or trademark Beko

Model name WMY 81083 LB3

Rated capacity (kg) 8

Maximum spin speed (rpm) 1000

Height (cm) 84

Width (cm) 60

Depth (cm) 54

Net weight (±4 kg.) 69

Single Water inlet  / Double Water inlet
• / -

• Available

Electrical input (V/Hz) 220-240 V / 50Hz

Total current (A) 10

Total power (W) 2000-2350

Main model code 1011

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
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4.1	 Installation
•	 Apply to the nearest authorized service agent for the installation of your product. 
•	 Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of installation 

is under customer's responsibility. 
•	 Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded, pinched or 

crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning procedures. 
•	 Make sure that the installation and electrical connections of the product are performed by authorized 

service. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried out by 
unauthorized persons. 

•	 Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not have it installed. 
Damaged products cause risks for your safety.

4.1.1 Appropriate installation location
•	 Place the product on a hard and level floor. Do not put it onto a carpet with high pile or other similar 

surfaces.
•	 When the washing machine and drier are placed on top of each other, their total weight –when loaded– 

amounts to 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient load carrying 
capacity!

•	 Do not place the product on the power cable.
•	 Do not install the product in the environments where the temperature falls below 0 ºC.
•	 Leave a minimum space of 1 cm between the machine and the furniture.
•	  On a graduated floor, do not place the product next to the edge or on a platform.

4.1.2 Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging reinforcement. 
Remove the packaging reinforcement by pulling the ribbon. Do not make 
this operation alone by yourself. 

4.1.3 Removing the transportation locks
1	 Loose all bolts with an appropriate wrench until they turn freely (C).
2	 Remove the transport safety bolts by turning them slightly.
3	 Insert the plastic covers in the bag containing the user manual to the openings on the rear panel. (P)

A CAUTION: Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine! Otherwise, the product will be 
damaged.

C
Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs to be moved again in the 
future.

Install the transport safety bolts in reverse order of the disassembly procedure.

Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!
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4.1.4 Connecting water supply

C
The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 – 1 MPa). It is necessary to have 
10 – 80 liters of water flowing from the fully open tap in one minute to have your machine run smoothly. Attach a pressure 
reducing valve if water pressure is higher.

If you are going to use the double water-inlet product as a single (cold) water-inlet unit, you must install the supplied stopper 
to the hot water valve before operating the product. (Applies for the products supplied with a blind stopper group.)

A
CAUTION: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In such a case the laundry will 
get damaged or the product will switch to protection mode and will not operate.

CAUTION: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on your laundry.

Connect the special water supply hoses supplied with the product to the water inlets on the 
product. Red hose (left) (max. 90 ºC) is for hot water inlet, blue hose (right) (max. 25 ºC) is 
for cold water inlet. 
Make sure that the hot and cold water taps are connected correctly when the product is 
being installed. Otherwise, your laundry will come out hot at the end of the washing process 
and wear out.

1	 Tighten the nuts of the hose by hand. Never use a tool when 
tightening the nuts.

2	 When hose connection is completed, check whether there is leak 
problems at the connection points by opening the taps fully. If any 
leaks occur, turn off the tap and remove the nut. Retighten the nut 
carefully after checking the seal. In order to prevent the water leaks 
and resultant damages, keep the taps closed when you do not use 
the product.

4.1.5 Connecting the drain hose to the drain
•	 Attach the end of the drain hose directly to waste water drain, lavatory or bathtub. 

A
CAUTION: Your drain house will be flooded if the hose comes out of its housing during water discharge. Moreover, there 
is risk of scalding due to high washing temperatures! In order to prevent such situations and make sure that the machine 
performs water intake and discharge processes without any problem, fix the drain hose securely.

10
0c

m

40
cm

• Connect the drain hose to a minimum height of 40 cm 
and a maximum height of 100 cm.
• In case the drain hose is elevated after laying it on the 
floor level or close to the ground (less than 40 cm above 
the ground), water discharge becomes more difficult and 
the laundry may come out excessively wet. Therefore, 
follow the heights described in the figure.

•	 To prevent the waste water to go back into the machine again and to ensure easy drainage, do not immerse 
the end of the hose into the waste water or do not insert it into the drain for more than 15 cm. If it is too 
long, cut it short.

•	 The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must not be pinched 
between the drain and the machine.

•	 If the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the hose may 
not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection between the extension hose and the 
drain hose of the product must be fitted well with an appropriate clamp as not to come off and leak.
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4.1.6 Adjusting the feet

A
CAUTION: In order to ensure that the product operates more silently and vibration-free, it must stand level and balanced 
on its feet. Balance the machine by adjusting the feet. Otherwise, the product may move from its place and cause crushing 
and vibration problems.

CAUTION: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get damaged.

1	 Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2	 Adjust the feet until the product stands in a stable and balanced way.
3.	 Tighten all lock nuts by hand again.

4.1.7 Electrical connection
Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be liable for any 
damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local regulations.
•	 Connection must comply with national regulations.
•	 Power cable plug must be within easy reach after installation.
•	 If the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified electrician 

install a 16 Amp fuse.
•	 The voltage specified in the "Technical specifications" section must be equal to your mains voltage.
•	 Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

B CAUTION: Damaged power cables must be replaced by the Authorized Service Agents.

4.1.8 Initial use

Before starting to use the product make sure that the preparations are 
made which are in line with the “Important Safety and Environment 
Instructions” and the instructions in the “Installation” section.
To prepare the product for washing laundry, perform first operation 
in Drum Cleaning programme. If this program is not available in your 
machine, apply the method which is described in the section 4.4.2.

C
Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. It is not harmful for 
the product.
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4.2	 Preparation

4.2.1 Sorting the laundry
*	 Sort laundry according to type of fabric, color, and degree of soiling and allowable water temperature.
*	 Always obey the instructions given on the garment tags.

4.2.2 Preparing laundry for washing
•	 Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons will damage 

the machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by putting them in a laundry bag or pillow case.
•	 Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out and 

brush. Such objects may damage the product or cause noise problem.
•	 Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a laundry bag or pillow case.
•	 Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items.
•	 Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.
•	 Wash “machine washable” or “hand washable” labeled products only with an appropriate programme.
•	 Do not wash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them 

separately.
•	 Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.
•	 Only use the dyes / color changers and descaling agents which are appropriate to machine wash. Always 

follow the instructions on the package.
•	 Wash trousers and delicate laundry turned inside out.
•	 Keep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will reduce 

pilling.
•	 Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be shaken 

off before placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build up on the inner parts 
of the machine in time and can cause damage.

4.2.3 Things to be done for energy saving
Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient manner.
•	 Operate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but do not 

overload; see, "Programme and consumption table". See, “Programme and consumption table"
•	 Always follow the instructions on the detergent packaging.
•	 Wash slightly soiled laundry at low temperatures.
•	 Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.
•	 Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.
•	 If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended during washing 

process. 
•	 Do not use more detergent than the recommended amount specified on its package.

4.2.4 Loading the laundry
1.	Open the laundry cover.
2.	Put the laundry items into the machine in a loose manner.
3.	Push and close the loading cover until you hear the locking sound. Ensure that no items are caught in the 

door. The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened a while after 
the programme comes to an end.

4.2.5 Correct load capacity
The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing 
programme desired.
Machine automatically adjusts the water amount according to the weight of the laundry put inside it.

A WARNING: Follow the information in the “Programme and consumption table”. When overloaded, machine's washing 
performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur.
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4.2.6 Using detergent and softener

C When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleacher and decolorant, descaling agents; read the manufacturer's 
instructions written on the package and follow the dosages specified. Use measuring cup if available.

132

The detergent drawer is composed of three compartments:
– (1) for prewash
– (2) for main wash
– (3) for softener
– ( ) in addition, there is a siphon piece in the softener compartment.

Detergent, softener and other cleaning agents
•	 Add detergent and softener before starting the washing programme.
•	 While the washing cycle is in progress, do not leave the detergent dispenser open!
•	 When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash compartment 

(compartment nr. "1"). 
•	 In a programme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment (compartment nr. 

"1").
•	 Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the 

detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.
If you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent container into the main wash 

compartment (compartment number “2”).
Choosing the detergent type
Detergent type to be used depends on the fabric type and color.
•	 Use different detergents for coloured and white laundry.
•	 Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) used solely 

for delicate clothes. 
•	 When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.
•	 Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.

A CAUTION: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.

CAUTION: Do not use Powdered Soap.

Adjusting detergent amount
The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling and 
water hardness.
•	 Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to avoid 

problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.
•	 Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.
Using softeners
Pour the softener into the softener compartment of the detergent drawer.
•	 Do not exceed the (>max<) level sign on the softener compartment.
•	 If the softener has lost its fluidity, dilute it with water before putting it in the detergent drawer.

Using liquid detergents
If the product contains a liquid detergent cup:

•	 Put the liquid detergent container into the 
compartment no “2”.

•	 If the liquid detergent lost its fluidity, dilute it 
with water before putting it into the detergent 
container.
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If the product does not contain a liquid detergent cup:
•	 Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.
•	 Liquid detergent stains your clothes when used with Delayed Start function. If you are going to use the 

Delayed Start function, do not use liquid detergent.
Using gel and tablet detergent
•	 If the gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid detergent cup, 

put the gel detergent into the main wash detergent compartment during first water intake. If your machine 
contains a liquid detergent cup, fill the detergent into this cup before starting the programme.

•	 If the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly into the 
drum before washing.

•	 Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr. "2") or directly into the drum 
before washing.

Using starch
•	 Put the liquid soda, powder soda or the fabric dye into the softener compartment.
	 Do not use softener and starch together in a washing cycle.
	 Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.
Using limescale remover
• 	When required, use limescale removers manufactured specifically for washing machines only. 
Using bleaches
	 Add the bleach at the beginning of the washing cycle by selecting a prewash program. Do not put detergent 

in the prewash compartment. As an alternative application, select a programme with extra rinse and add 
the bleaching agent while the machine is taking water from the detergent compartment during first rinsing 
step.

•	 Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.
•	 Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it causes skin 

irritation. Do not pour the bleach onto the laundry and do not use it with the colored items. 
•	 When using oxygen-based decolorant, select a program which washes the laundry at a low temperature. 
•	 Oxygen-based decolorant can be used with the detergent; however, if it is not at the same consistence, first 

put detergent in the compartment number “2” in the detergent dispenser and wait for the machine to flush 
the detergent when taking in water. While the machine continues taking in water, add decolorant in the 
same compartment.
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4.2.7 Tips for efficient washing
Clothes

Light Colours and 
Whites Colours Black/Dark 

Colours
Delicates/

Woolens/Silks

(Recommended temperature 
range based on soiling level: 
40-90 

o
C)

(Recommended temperature range 
based on soiling level: cold -40 

o
C)

(Recommended 
temperature range based 
on soiling level: cold 
-40 

o
C)

(Recommended 
temperature range 
based on soiling 
level: cold -30 

o
C)

So
ili

ng
 L

ev
el

Heavily 
Soiled

(difficult stains 
such as grass, 
coffee, fruits and 
blood.)

It may be necessary to pre-treat 
the stains or perform prewash. 
Powder and liquid detergents 
recommended for whites can be 
used at dosages recommended 
for heavily soiled clothes. It is 
recommended to use powder 
detergents to clean clay and soil 
stains and the stains that are 
sensitive to bleaches. 

Powder and liquid detergents 
recommended for colors can be 
used at dosages recommended 
for heavily soiled clothes. It is 
recommended to use powder 
detergents to clean clay and 
soil stains and the stains that 
are sensitive to bleaches. Use 
detergents without bleach.

Liquid detergents 
suitable for colors 
and dark colors can 
be used at dosages 
recommended for heavily 
soiled clothes.

Prefer liquid 
detergents produced 
for delicate clothes. 
Woolen and silk 
clothes must be 
washed with special 
woolen detergents.

Normally 
Soiled
(For example, 
stains caused by 
body on collars 
and cuffs)

Powder and liquid detergents 
recommended for whites can be 
used at dosages recommended 
for normally soiled clothes.

Powder and liquid detergents 
recommended for colors can be 
used at dosages recommended for 
normally soiled clothes. Detergents 
which do not contain bleach should 
be used.

Liquid detergents 
suitable for colors 
and dark colors can 
be used at dosages 
recommended for 
normally soiled clothes. 

Prefer liquid 
detergents produced 
for delicate clothes. 
Woolen and silk 
clothes must be 
washed with special 
woolen detergents.

Lightly 
Soiled

(No visible stains 
exist.)

Powder and liquid detergents 
recommended for whites can be 
used at dosages recommended 
for lightly soiled clothes.

Powder and liquid detergents 
recommended for colors can be 
used at dosages recommended for 
lightly soiled clothes. Detergents 
which do not contain bleach should 
be used.

Liquid detergents 
suitable for colors 
and dark colors can 
be used at dosages 
recommended for lightly 
soiled clothes.

Prefer liquid 
detergents produced 
for delicate clothes. 
Woolen and silk 
clothes must be 
washed with special 
woolen detergents.
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 4.3	 Operating the product

4.3.1 Control panel

1 - Programme selection knob
2 - Temperature selection LEDs
3 - Spin speed selection LEDs
4 - Duration information display
5 - Child lock enabled LED
6 - End Time Setting button
7 - Door lock enabled LED

8 - Programme follow-up indicator LEDs
9 - On / Off button
10 - Start / Pause button
11 - Auxiliary function buttons
12 - Spin speed adjustment button
13 - Temperature adjustment button
14 - Programme Selection LEDs

4.3.2 Programme selection
1	 Determine the programme suitable for the type, quantity and soiling level of the laundry in accordance with 

the "Programme and consumption table". 

1	 Select the desired programme with the “Programme Selection” knob. 

C
Programmes are limited with the highest spin speed appropriate for that particular type of fabric.

When selecting the program you will use, always take fabric type, color, soil degree and permitted water temperature into 
consideration.

Always prefer the lowest temperature value which is fit to your laundry type. Higher temperature means higher power 
consumption.

4.3.3 Programmes 
• Cottons
Use for your cotton laundry (such as bed sheets, duvet and pillowcase sets, towels, bathrobes, underwear, 
etc.). Your laundry will be washed with vigorous washing action for a longer washing cycle.
• Synthetics
Use to wash your synthetic clothes (shirts, blouses, synthetic/cotton blends, etc.). It washes with a gentle 
action and has a shorter washing cycle compared to the Cottons programme.
For curtains and tulle, use the Synthetic 40˚C programme with prewash and anti-creasing functions selected. 
As their meshed texture causes excessive foaming, wash the veils/tulle by putting little amount of detergent 
into the main wash compartment. Do not put detergent in the prewash compartment.
• Woollens
Use to wash your woolen clothes. Select the appropriate temperature complying with the tags of your clothes. 
Use appropriate detergents for woolens.

“The wool wash cycle of this machine has been approved by The Woolmark Company for the washing of machine washable 
wool products provided that the products are washed according to the instructions on the garment label and those issued by 
the manufacturer of this washing machine. M1325.” 
“In UK, Eire, Hong Kong and India the Woolmark trade mark is a Certification trade mark.”

1 2 3 4 5 6 7 8

9

1011121314
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• Cottons Eco
Use to wash your normally soiled, durable cotton and linen laundry. Although it washes longer than all other 
programmes, it provides high energy and water savings. Actual water temperature may be different from the 
stated wash temperature. When you load the machine with less laundry (e.g. ½ capacity or less), programme 
time may automatically get shorter. In this case, energy and water consumption will decrease more, providing 
a more economic wash. This programme is available in the models with the remaining time indicator.
• BabyProtect
Use this programme for your laundry for which you require an anti-allergic and hygienic washing at high 
temperature with intensive and long washing cycle. 

• Gentle Care 20°)
Use it to wash your delicate laundry. It washes with a gentler action without any interim spins compared to the 
Synthetics program. It should be used for laundry for which sensitive wash is recommended.
• Hand wash
Use to wash your woolen/delicate clothes that bear “not machine-washable” tags and for which hand wash is 
recommended. It washes laundry with a very gentle washing action to not to damage clothes.
• Daily Xpress
Use this programme to wash your lightly soiled cotton clothes in a short time.
• Xpress Super Short 
Use to wash your lightly soiled and unstained cotton laundry in a short time.
• Dark Care
Use this programme to wash your dark colored laundry or colored laundry that you do not want them get 
faded. Washing is performed with little mechanic action and at low temperatures. It is recommended to use 
liquid detergent or woolen shampoo for dark coloured laundry.
• Mix 40 
Use this programme to wash your cotton and synthetic clothes together without sorting them.

• Shirts
Use to wash the shirts made of cotton, synthetic and synthetic blended fabrics together.
• Aqua 40’ 40°
Use this programme to wash your lightly soiled and unstained cotton laundry in a short time.
• Hygiene 20°
Use this programme for your laundry for which you require washing at lower temperature with intensive and 
long washing cycle. Use this programme for your laundry for which you require hygienic washing at lower 
temperature.

• Rinse
Use when you want to rinse or starch separately.
• Spin + Drain 
Use to drain the water in the machine.
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4.3.4 Temperature selection
Whenever a new programme is selected, the recommended temperature for the selected programme appears 
on the temperature indicator.
To decrease the temperature, press the Temperature Adjustment button. Temperature will decrease gradually.

C If the programme has not reached the heating step, you can change the temperature without switching the machine to 
Pause mode.

4.3.5 Spin speed selection
Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected programme is 
displayed on the spin speed indicator.
To decrease the spin speed, press the Spin Speed Adjustment button. Spin speed decreases gradually. 
Then, depending on the model of the product, "Rinse Hold" and "No Spin" options appear on the display. See 
"Auxiliary function selection" section for explanations of these options.
Rinse Hold
If you are not going to unload your clothes immediately after the programme completes, you can use rinse 
hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to prevent them from getting wrinkled 
when there is no water in the machine. Press Start / Pause button after this process if you want to drain the 
water without spinning your laundry. Programme will resume and complete after draining the water.
If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start / Pause button.
The programme resumes. Water is drained, laundry is spun and the programme is completed.

C If the programme has not reached the spinning step, you can change the speed without switching the machine to Pause 
mode.
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4.3.6 Programme and consumption table

• 	 : Selectable.
* 	 : Automatically selected, no canceling.
** 	 : Energy Label programme  
***	 : If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.

- 	 : See the programme description for maximum load.

C
The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature, ambient 
temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in electric voltage.

You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small differences 
may occur between the time shown on the display and the real washing time.
“Selection patterns for auxiliary functions can be changed by the manufacturer company. New selection patterns can be added or 
removed.”
“The spin speed of your machine may vary according to the programme; this spin speed cannot exceed the max. spin speed of your 
machine.”

"The manufacturer reserves the right to make modifications in the programmes and auxiliary functions given in the table. While these 
modifications will not change the machine performance, programme steps and durations can be changed."

EN 2
Auxiliary 
functions

Programme (°C)
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Selectable 
temperature range °C

Cottons Eco 60** 8 53 1.20 1000 Cold-60

Cottons

90 8 77 2.20 1000 • • • Cold-90

60 8 77 1.62 1000 • • • Cold-90

40 8 77 0.87 1000 • • • Cold-90

Synthetics
60 3 64 1.10 1000 • • • Cold-60

40 3 64 0.61 1000 • • • Cold-60

Daily Xpress

90 8 60 2.00 1000 • Cold-90

60 8 60 1.10 1000 • Cold-90

30 8 60 0.40 1000 • Cold-90

Xpress Super Short 30 2 35 0.15 1000 • Cold-30

Shirts 60 4 61 1.10 800 • • • Cold-60

Woollens 40 1.5 49 0.25 1000 • Cold-40

Hand Wash 30 1 40 0.25 1000 Cold-30

Dark Care 40 4 80 0.55 1000 • * Cold-40

Aqua  40’ 40° 40 8 32 0.40 1000 Cold-40

Mix 40 40 3.5 63 0.85 1000 • • Cold-40

BabyProtect 90 8 90 2.40 1000 * 90-30

Hygiene 20° 20 4 98 0.42 1000 * 20

Gentle Care 20° 20 4 45 0.15 1000 • 20
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4.3.7 Auxiliary function selection
Select the desired auxiliary functions before starting the programme. 
Whenever a programme is selected, if a relevant auxiliary function is selected its related indicator light will 
illuminate.

C Indicator lights of the auxiliary functions that are not allowed to be selected with the current programme will flash and an 
audio warning is given. 

Furthermore, you may also select or cancel auxiliary functions that are suitable to the running programme 
after the washing cycle starts. If the wash cycle has reached a point where no auxiliary function can be 
selected, an audio warning will be given and the related auxiliary function's light will flash.

C
Some functions cannot be selected together. If a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before 
starting the machine, the function selected first will be canceled and the second auxiliary function selection will remain 
active. For example, if you want to select Quick Wash after you have selected the Additional Water, Additional Water will be 
canceled and Quick Wash will remain active.

An auxiliary function that is not compatible with the programme cannot be selected. (See, “Programme and consumption 
table")

Some programmes have auxiliary functions that must be operated simultaneously. Those functions cannot be cancelled. The 
frame of the auxiliary function will not be illuminated, only inner area will be illuminated.

• Prewash
A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy, water, 
detergent and time.
• Quick Wash
This function can be used in Cottons and Synthetics programmes. It decreases the washing times and also the 
number of rinsing steps for lightly soiled laundry.

C When you select this function, load your machine with half of the maximum laundry specified in the programme table.

• Extra Rinse
This function enables the machine to make another rinsing in addition to the one already made after the main 
wash. Thus, the risk for sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the minimal detergent 
remnants on the laundry can be reduced.

4.3.8 End Time
With the End Time function, the startup of the programme may be delayed up to 24 hours. After pressing 
End Time button, the programme's estimated ending time is displayed.  If the End Time is adjusted, End Time 
indicator is illuminated. 
In order for the End Time function to be activated and the programme to be completed at the end of the 
specified time, you must press Start / Pause button after adjusting the time. 
If you want to cancel End Time function, press On / Off button to turn off and on the machine.

C Do not use liquid detergents when you activate End Time function! There is the risk of staining of the clothes.

1	 Open the loading door, place the laundry and put detergent, etc.
2	 Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.
3	 Set the end time of your choice by pressing the End Time button. End Time indicator illuminates.
4	 Press Start / Pause button. Time countdown starts. “:” sign in the middle of the end time on the display 

starts flashing.

C
Additional laundry may be loaded during the End Time countdown period. At the end of the countdown, End Time indicator 
turns off, washing cycle starts and the time of the selected programme appears on the display.

When the End Time selection is completed, the time appears on the screen consists of end time plus the duration of the 
selected programme.
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4.3.9 Starting the programme
1.	Press Start / Pause button to start the programme.
2.	Programme follow-up light showing the startup of the programme will turn on.

C
If no programme is started or no key is pressed within 1-10 minute during programme selection process, the machine will 
switch to OFF mode. Display and all indicators are turned off. 
Selected programme data will be displayed if you press On / Off button.

4.3.10 Loading door lock
There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the door in cases when 
the water level is unsuitable.
"Door Locked" LED in the panel turns on when the loading door is locked.

4.3.11 Changing the selections after the programme has started
After the programme has started you can make the following changes.

4.3.11.1 Switching the machine to pause mode:
Press the Start/Pause button to switch the machine to pause mode while a programme is running. The light 
indicating the Start/Pause status and programme step starts flashing on the Programme Follow-up indicator 
to show that the machine has been switched to the pause mode. Also, Loading Door light will also flash until 
the door is ready to be opened. When the loading door is ready to be opened loading door light will will turn off 
and programme step indicator and Start / Stop LED continue to flash. 
Also, when the loading door is ready to be opened, Loading Door light will also turn off in addition to the 
programme step light.

4.3.11.2 Changing the auxiliary function, speed and temperature
Depending on the step the programme has reached, you can cancel or select the auxiliary functions. See, 
"Auxiliary function selection". 
You can also change the speed and temperature settings. See, "Spin speed selection" and "Temperature 
selection".

C If no change is allowed, the relevant light will flash for 3 times.

4.3.11.3 Adding or taking out laundry
1.	Press the Start / Pause button to switch the machine to pause mode.  The programme follow-up light of the 

relevant step during which the machine was switched into the pause mode will flash.
2.	Wait until the Loading Door can be opened.
3.	Open the Loading Door and add or take out the laundry.
5.	Close the Loading Door.
6. Make changes in auxiliary functions, temperature and speed settings if necessary. 
7. Press Start/Pause button to start the machine.

4.3.12 Child Lock
Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid any changes 
in a running programme.

C You can switch on and off the machine with On / Off button when the Child Lock is active. When you switch on the 
machine again, programme will resume from where it has stopped.

4.3.12.1 To activate the child lock:
Press and hold Auxiliary Function button 2 for 3 seconds. In the programme selection display on the panel, 
"Child lock enabled" light will turn on. You can release  Auxiliary Function button 2 when this warning is 
displayed.
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4.3.12.2 To deactivate the child lock:
Press and hold Auxiliary Function button 2 for 3 seconds. In the programme selection display on the panel, 
"Child lock enabled" light will turn off.

4.3.13 Canceling the programme
The programme is cancelled when the machine is turned off and on again. Press and hold On / Off button for 
3 seconds. 

C
If you press On / Off button when the Child Lock is enabled, the programme will not be cancelled. You should cancel the 
Child Lock first. 

If you want to open the loading door after you have cancelled the programme but it is not possible to open the loading door 

since the water level in the machine is above the loading door opening, then turn the Programme Selection knob to 

Pump+Spin programme and discharge the water in the machine.

4.3.14 End of programme
End LED appears on the display when the programme is completed.
If you do not press any button for 10 minutes, the machine will switch to OFF mode. Display and all indicators 
are turned off. 
Completed programme steps will be displayed if you press On / Off button.

4.3.15 Your machine features "Standby Mode".
After you switch on your machine with On-Off button, if no program is started or no other procedure is 
performed at the selection step or no action is taken within approx. 10 minutes after the selected program 
ends, your machine will switch to OFF mode automatically. Display and all indicators are turned off. Selected 
programme data will be displayed if you press On / Off button. Before you start the program, check the 
accuracy of your selections. If necessary, repeat them. This is not an error.
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4.4	 Maintenance and cleaning
Service life of product extends and frequently experienced problems will be reduced if it is cleaned at regular 
intervals.

4.4.1 Cleaning the detergent drawer
Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles) as 
shown below in order to prevent accumulation of powder detergent in time.
Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated. 
If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the 
softener compartment, the siphon must be cleaned.

1	 Press the dotted point on the siphon in the softener compartment and pull towards you until the 
compartment is removed from the machine.

2.	 Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin. In order to 
prevent the residues to contact your skin, clean it with an appropriate brush by wearing a pair of gloves.

3	 Insert the drawer back into its place after cleaning and make sure that it is seated well.

4.4.2 Cleaning the loading door and the drum
For products with drum cleaning programme, please see Operating the product - Programmes.
For products without drum cleaning, follow the below steps to clean the drum: 
Select Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions. Use a Cottons programme without pre-wash. 
Set the temperature to the level recommended on the drum cleaning agent which can be provided 
from authorized services. Apply this procedure without any laundry in the product. Before starting the 
programme, put 1 pouch of special drum cleaning agent (if the special agent could not be supplied, put max. 
100 g of powder anti-limescale) into the main wash detergent compartment (compartment no. „2“). If the anti-
limescale is in tablet form, put only one tablet into the main wash compartment no. „2“. Dry the inside of the 
bellow with a clean piece of cloth after the programme has come to an end.

C
Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.

Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

After every washing make sure that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes using a 
toothpick.
Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the 
drum surface by using cleaning agents for stainless steel. 
Never use steel wool or wire wool. These will damage the painted, chromated and 
plastic surfaces.

4.4.3 Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary, and dry 
with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.
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4.4.4 Cleaning the water intake filters
There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of each 
water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign substances and dirt in 
the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do get dirty.

1.	 Close the taps.
2.	 Remove the nuts of the water intake hoses to access 

the filters on the water intake valves. Clean them with an 
appropriate brush. If the filters are too dirty, remove them 
from their places with a pliers and clean in this way.

3.	 Take out the filters on the flat ends of the water intake 
hoses together with the gaskets and clean thoroughly 
under running water.

4.	 Replace the seals and filters carefully and tighten their 
nuts by hand.

4.4.5 Draining remaining water and cleaning the pump filter
The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers clogging the 
pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will be discharged without any problem and 
the service life of the pump will extend.
If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is clogged or 
in every 3 months. Water must be drained off first to clean the pump filter.
In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another house) and in case of freezing of 
the water, water may have to be drained completely.

A
CAUTION: Foreign substances left in the pump filter may damage your machine or may cause noise problem.

CAUTION: If the product is not being used, shut the tap shut, remove mains pipe and drain the water inside the machine 
against any likely freezing.

CAUTION: After each use, turn off the water tap to which the mains hose is connected.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1	 Unplug the machine to cut off the supply power.

A CAUTION: Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 ºC. To avoid the burning risk, clean the filter 
after the water inside the machine is cooled down.

2.	Open the filter cover.
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3	 Follow the below procedures in order to drain water.
If the product does not have an emergency water drain hose, in order to drain the water:

a.	 In order to collect the water to flow out of the filter, 
place a large vessel in front of the filter.

b.	 Turn and loosen the pump filter until water starts to 
flow (counterclockwise). Fill the flowing water into 
the container you have placed in front of the filter. 
Always keep a piece of cloth handy to absorb any 
spilled water.

c	 When the water inside the machine is finished, take 
out the filter completely by turning it.

4	 Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller region.
5.	Replace the filter.
6.	If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If it is one piece, seat 

the tabs in the lower part into their places first, and then press the upper part to close.
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5	 Troubleshooting

Problem Reason Solution
Program does not start after 
closing the door.

Start / Pause / Cancel button was not pressed. •	*Press the Start / Pause / Cancel button.

Programme cannot be started or 
selected.

Washing machine has switched to self protection 
mode due to a supply problem (line voltage, water 
pressure, etc.).

•	  Press and hold On / Off button for 3 seconds. 
(see. "Cancellation of program")

Water in the machine. Some water might have remained in the product due 
to the quality control processes in the production.

•	This is not a failure; water is not harmful to the 
machine.

Machine does not fill with water. Tap is turned off. •	Turn on the taps.
Water inlet hose is bent. •	Flatten the hose.

Water inlet filter is clogged. •	Clean the filter.
Loading door may be open. •	Close the door.

Machine does not drain water. Water drain hose might be clogged or twisted. •	Clean or flatten the hose.
Pump filter is clogged. •	  Clean the pump filter.

Machine vibrates or makes noise. Machine might be standing unbalanced. •	Adjust the feet to level the machine.
A hard substance might have entered into the pump 
filter.

•	Clean the pump filter.

Transportation safety bolts are not removed. •	Remove the transportation safety bolts.
Laundry quantity in the machine might be too little. •	Add more laundry to the machine.
Machine might be overloaded with laundry. •	  Take out some of the laundry from the machine 

or distribute the load by hand to balance it 
homogenously in the machine.

Machine might be leaning on a rigid item. •	Make sure that the machine is not leaning on 
anything.

There is water leaking from the 
bottom of the washing machine.

Water drain hose might be clogged or twisted. •	Clean or flatten the hose.

Pump filter is clogged. •	Clean the pump filter.

Machine stopped shortly after the 
programme started.

Machine might have stopped temporarily due to low 
voltage.

•	 It will resume running when the voltage restores to 
the normal level.

Machine directly discharges the 
water it takes in.

Draining hose might not be at adequate height. •	Connect the water draining hose as described in 
the operation manual.

No water can be seen in the 
machine during washing.

The water level is not visible from outside of the 
washing machine.

•	This is not a failure.

Loading door cannot be opened. Door lock is activated because of the water level in 
the machine.

•	Drain the water by running the Pump or Spin 
programme.

Machine is heating up the water or it is at the spinning 
cycle.

•	  Wait until the programme completes.

Child lock is engaged. Door lock will be deactivated 
a couple of minutes after the programme has come 
to an end. 

•	Wait for a couple of minutes for deactivation of 
the door lock.

Washing takes longer time than 
specified in the manual.(*)

Water pressure is low. •	Machine waits until taking in adequate amount 
of water to prevent poor washing quality due to 
the decreased amount of water. Therefore, the 
washing time extends.

Voltage might be low. •	Washing time is prolonged to avoid poor washing 
results when the supply voltage is low.

Input temperature of water might be low. •	Required time to heat up the water extends in cold 
seasons. Also, washing time can be lengthened to 
avoid poor washing results.

Number of rinses and/or amount of rinse water might 
have increased.

•	Machine increases the amount of rinse water 
when good rinsing is needed and adds an extra 
rinsing step if necessary. 

Excessive foam might have occurred and automatic 
foam absorption system might have been activated 
due to too much detergent usage.

•	  Use recommended amount of detergent.
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Problem Reason Solution
Programme time does not 
countdown. (On models with 
display) (*)

Timer may stop during water intake. •	Timer indicator will not countdown until the 
machine takes in adequate amount of water. The 
machine will wait until there is sufficient amount 
of water to avoid poor washing results due to lack 
of water. Timer indicator will resume countdown 
after this.

Timer may stop during heating step. •	Timer indicator will not countdown until the 
machine reaches the selected temperature.

Timer may stop during spinning step. •	Automatic unbalanced load detection system 
might be activated due to the unbalanced 
distribution of the laundry in the drum.

Programme time does not 
countdown. (*)

There might be unbalanced load in the machine. •	Automatic unbalanced load detection system 
might be activated due to the unbalanced 
distribution of the laundry in the drum.

Machine does not switch to 
spinning step. (*)

There might be unbalanced load in the machine. •	Automatic unbalanced load detection system 
might be activated due to the unbalanced 
distribution of the laundry in the drum.

The machine will not spin if water is not drained 
completely.

•	Check the filter and the draining hose.

Excessive foam might have occurred and automatic 
foam absorption system might have been activated 
due to too much detergent usage.

•	  Use recommended amount of detergent.

Washing performance is poor: 
Laundry turns gray. (**)

Insufficient amount of detergent has been used over a 
long period of time.

•	Use the recommended amount of detergent 
appropriate for water hardness and the laundry.

Washing was made at low temperatures for a long 
time. 

•	Select the proper temperature for the laundry to 
be washed.

Insufficient amount of detergent is used with hard 
water.

•	Using insufficient amount of detergent with hard 
water causes the soil to stick on the cloth and 
this turns the cloth into gray in time. It is difficult 
to eliminate graying once it happens. Use the 
recommended amount of detergent appropriate 
for water hardness and the laundry.

Too much detergent is used. •	Use the recommended amount of detergent 
appropriate for water hardness and the laundry.

Washing performance is poor: 
Stains persist or the laundry is not 
whitened. (**)

Insufficient amount of detergent is used. •	Use the recommended amount of detergent 
appropriate for water hardness and the laundry.

Excessive laundry was loaded in. •	Do not load the machine in excess. Load with 
amounts recommended in the "Programme and 
consumption table".

Wrong programme and temperature were selected. •	Select the proper programme and temperature for 
the laundry to be washed.

Wrong type of detergent is used. •	Use original detergent appropriate for the 
machine.

Too much detergent is used. •	Put the detergent in the correct compartment. Do 
not mix the bleaching agent and the detergent 
with each other.

Washing performance is poor: Oily 
stains appeared on the laundry. (**)

Regular drum cleaning is not applied. •	Clean the drum regularly. For this, please see 
4.4.2.

Washing performance is poor: 
Clothes smell unpleasantly. (**)

Odours and bacteria layers are formed on the drum as 
a result of continuous washing at lower temperatures 
and/or in short programmes.

•	Leave the detergent drawer as well as the loading 
door of the machine ajar after each washing. 
Thus, a humid environment favorable for bacteria 
cannot occur in the machine.
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Problem Reason Solution
Colour of the clothes faded. (**) Excessive laundry was loaded in. •	Do not load the machine in excess.

Detergent in use is damp. •	  Keep detergents closed in an environment free 
of humidity and do not expose them to excessive 
temperatures.

A higher temperature is selected. •	Select the proper programme and temperature 
according to the type and soiling degree of the 
laundry.

It does not rinse well. The amount, brand and storage conditions of the 
detergent used are inappropriate.

•	Use a detergent appropriate for the washing 
machine and your laundry. Keep detergents closed 
in an environment free of humidity and do not 
expose them to excessive temperatures.

Detergent is put in the wrong compartment. •	 If detergent is put in the prewash compartment 
although prewash cycle is not selected, machine 
can take this detergent during rinsing or 
softener step. Put the detergent in the correct 
compartment.

Pump filter is clogged. •	Check the filter.
Drain hose is folded. •	Check the drain hose.

Laundry became stiff after 
washing. (**)

Insufficient amount of detergent is used. •	Using insufficient amount of detergent for the 
water hardness can cause the laundry to become 
stiff in time. Use appropriate amount of detergent 
according to the water hardness.

Detergent is put in the wrong compartment. •	 If detergent is put in the prewash compartment 
although prewash cycle is not selected, machine 
can take this detergent during rinsing or 
softener step. Put the detergent in the correct 
compartment.

Detergent might be mixed with the softener. •	Do not mix the softener with detergent. Wash and 
clean the dispenser with hot water.

Laundry does not smell like the 
softener. (**)

Detergent is put in the wrong compartment. •	 If detergent is put in the prewash compartment 
although prewash cycle is not selected, 
machine can take this detergent during rinsing 
or softener step. Wash and clean the dispenser 
with hot water. Put the detergent in the correct 
compartment.

Detergent might be mixed with the softener. •	Do not mix the softener with detergent. Wash and 
clean the dispenser with hot water.

Detergent residue in the detergent 
drawer. (**)

Detergent is put in wet drawer. •	Dry the detergent drawer before putting in 
detergent.

Detergent has gotten damp. •	Keep detergents closed in an environment free 
of humidity and do not expose them to excessive 
temperatures.

Water pressure is low. •	Check the water pressure.
The detergent in the main wash compartment got 
wet while taking in the prewash water. Holes of the 
detergent compartment are blocked.

•	Check the holes and clean if they are clogged.

There is a problem with the detergent drawer valves. •	Call the Authorized Service Agent.
Detergent might be mixed with the softener. •	Do not mix the softener with detergent. Wash and 

clean the dispenser with hot water.
Regular drum cleaning is not applied. •	Clean the drum regularly. For this, please see 

4.4.2.
Too much foam forms in the 
machine. (**)

Improper detergents for the washing machine are 
being used.

•	Use detergents appropriate for the washing 
machine.

Excessive amount of detergent is used. •	Use only sufficient amount of detergent.
Detergent was stored under improper conditions. •	Store detergent in a closed and dry location. Do 

not store in excessively hot places.
Some meshed laundry such as tulle may foam too 
much because of their texture.

•	Use smaller amounts of detergent for this type 
of item.

Detergent is put in the wrong compartment. •	Put the detergent in the correct compartment.
Softener is being taken early. •	There may be problem in the valves or in the 

detergent dispenser. Call the Authorized Service 
Agent.
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Problem Reason Solution
Foam is overflowing from the 
detergent drawer.

Too much detergent is used. •	Mix 1 tablespoonful softener and ½ l water and 
pour into the main wash compartment of the 
detergent drawer.

•	Put detergent into the machine suitable for the 
programmes and maximum loads indicated in the 
“Programme and consumption table”. When you 
use additional chemicals (stain removers, bleachs 
and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of 
the programme. (*)

Excessive foam might have occurred and automatic 
foam absorption system might have been activated 
due to too much detergent usage.

•	Use recommended amount of detergent.

(*) Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine 
and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.
(**) Regular drum cleaning is not applied. Clean the drum regularly. See 4.4.2

A CAUTION: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or the 
Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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